PRIRUCKA ZDRAVi A BEZPECNOST, A PRUVODCE INSTALACI

JE DULEZITE JE CiST A POROZUMET JIM

PFed pouzitim spotfebicCe si pfectéte tyto bezpecnostni
pokyny. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti.

V tomto navodu a na samotném spotiebi€i jsou
uvedena dulezitd bezpecnostni upozornéni, ktera si
musite precist a za vSech okolnosti dodrzovat. Vyrobce
nepfijima zadnou odpovédnost za problémy vyplyvajici
z nedodrzovani téchto pokynd, z nevhodného pouziti
spotrebice €i nespravného nastaveni ovladacich prvka.
I\ Velmi malé déti (0-3 roky) je tfeba drzet v bezpeéné
vzdalenosti od spotfebiCe. Nejsou-li malé déti (3-8 let)
pod dohledem, je tfeba je drzet v bezpecné vzdalenosti
od spotiebice. Déti starSi 8 let a osoby s fyzickym,
smyslovym ¢&i  duSevnim postizenim nebo bez
patficnych zkuSenosti a znalosti mohou tento spotrebi¢
pouzivat pouze pod dohledem nebo tehdy, pokud
obdrzely informace o bezpecném pouziti spotfebice
a pokud rozuméji rizikim, ktera s pouzivanim
spotfebiCe souviseji. Déti si se spotfebicem nesméji
hrat. Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
Cisténi a béznou udrzbu spotrebicCe.

POVOLENE POUZITI

FN UPOZORNENI: Tento spotfebi€¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho zafizeni, jako je napf.
CasovaC, nebo samostatného systému dalkového
ovladani.

FN Tento spotfebi¢ je uréen k pouziti v domacnosti
a podobnym zpusobem, napfiklad: v kuchyriskych
koutech pro zaméstnance v obchodech, kancelafich
a na jinych pracovistich; na farmach; k pouziti klienty
hotell, motell, penzionu a jinych ubytovaci zafizeni.
I\ Maximalni po&et sad je zobrazen na vyrobnim $titku.
I\ Dvitka nesmi byt ponechana v oteviené poloze —
riziko vylomeni. Oteviena dvifka unesou pouze vysu-
nuty ko$ s nadobim. Nepokladejte na né zadné pred-
méty, nesedejte na né ani na né nestoupejte.

FN VAROVANI: Myci prosttedky do myéky jsou
silné zasadité. Jejich polknuti maze byt zdravi velmi
nebezpecné. Pfedchazejte kontaktu s pokozkou
a oCima a nedovolte détem pfiblizovat se k mycce,
jsou-li dvefe oteviené. Zkontrolujte, zda je zasobnik
Cisticiho prostfedku po dokon&eni kazdého myciho
programu prazdny.

FN VAROVANI: NoZe a dalsi ostré nastroje je tfeba do
koSe na pfibory vkladat Spi¢kou dolti nebo je pokladat
vodorovné — riziko pofezani\ Tento spotiebi¢ neni
urCen pro profesionalni pouziti. NepouZivejte spotrebi¢
ve venkovnim prostiedi. Neukladejte vybusné nebo
hoflavé latky (napf. nadoby s benzinemnebo aerosolové
spreje) uvnitf spotrebice nebo v jeho blizkosti — riziko
pozaru. Spotfebic Ize pouzivat pouze k myti domaciho
nadobi v souladu s pokyny v tomto navodu k pouziti.
Voda ve spotfebicinenipitna. Pouzivejte vyhradné Cistici
prostfedek a lestidlo urené pro automatické mycky
nadobi. Po pfidani zmékcovace vody (soli) okamzité

spustte jeden myci cyklus s prazdnou myc¢kou, abyste
zabranili poskozeni vnitfnich sou€asti mycky korozi.
Cistici prostiedek, lestidlo a sl ukladejte mimo dosah
déti. Pfed provadénim oprav a udrzby uzavrete pfivod
vody a odpojte spotfebi¢ od zdroje napajeni. Spotfebi¢
odpojte také v pfipadé jakékoli poruchy.

INSTALACE

I\ Stéhovani a instalaci spotfebice museji provadét
minimalné dvé osoby—nebezpecizranéni. Pfirozbalovani
a instalaci pouzivejte ochranné rukavice — nebezpedi
pofezani. MyCku pfipojte k pfivodu vody vyhradné
pomoci nove soupravy hadic. Stara souprava hadic neni
urCena k opétovnému pouziti. Vechny hadice musi byt
bezpecné pfipojeny k pfivodu vody tak, aby nedoslo
pfi provozu zafizeni k jejich odpojeni. DodrZujte platné
predpisy vydané mistnim vodohospodarskym organem.
Tlak pfivadéné vody ¢ini 0,05-1,0 MPa. Spotfebi¢ musi
byt postaven u zdi nebo zabudovan do nabytku, aby byl
omezen pristup k jeho zadni strané. U myCek vybavenych
ventilaCnimi otvory v podstavci je tfeba dbat na to, aby
tyto otvory nebyly zakryty kobercem.

IN Instalaci, véetné piipojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménuijte
Zadnou Cast spotrebite, pokud to neni vyslovné uvedeno
v navodu k pouZziti. Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly
k mistu instalace. Po vybaleni spotfebiCe se ujistéte, Ze
béhem prepravy nedoslo k jeho poskozeni. V pfipadé
servisni stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy material
(plasty, polystyrenova péna atd.) ulozen mimo dosah
déti — nebezpeli uduseni. Pfed zahgjenim instalace je
nutné spotfebi¢ odpojit od elektrické sité — nebezpeci
urazu elektrickym proudem. Béhem instalace se ujistéte,
Ze zafizeni nemUze poskodit napajeci kabel — nebezpeci
pozaru a Uurazu elekirickym proudem. Spotfebic
spoustéjte az poté, co byla instalace dokonCena.

Pokud myc¢ku umistujete na konec fady a spotfebiC je
z boku pfistupny, je tfeba zakryt oblast pantt, a predejit
tak nebezpedi skfipnuti. Teplota pfivadéné vody zavisi
na konkrétnim modelu mycky. Je-li pfivodni hadice
oznaCena ,25°C max“, pak je maximalni povolena
teplota vody 25 °C. Pro vSechny ostatni modely plati,
Ze maximalni teplota je 60 °C. Je-li spotiebi¢ vybaven
systémem bezpecnostniho uzavfeni pfivodu vody, hadice
neprefezavejte ani neponorfujte plastovou chranicku
hadice do vody. Jsou-li hadice pfiliS kratké, obratte se na
specializovaného prodejce. PfesvédCte se, ze pfivodni
ani odtokova hadice nejsou ohnuté ani zaskrcené.
Pfed prvnim pouzitim zkontrolujte, zda jsou pfivodni
a vypoustéci hadice dokonale vodotésné. Dbejte na to,
aby vSechny Ctyfi nohy spotfebiCe byly stabilni a staly
na podlaze, byly nastaveny pozadovanym zplUsobem
a pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je mycka dokonale
vodorovna.



VYSTRAHY TYKAJICi SE ELEKTROINSTALACE
Typovy Stitek je umistény na dvifkach mycky a je
viditelny pfi jejich otevreni.

IN V souladu s narodnimi bezpe&nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpoijit spotrebic od elektrické sité vytazenim zastrcky,
pokud je zastrCka pfistupna, nebo prostfednictvim
vicepoloveho vypinace umisténého pred zasuvkou.
FN Nepouzivejte  prodluzovaci  kabely  nebo
sdruzené zasuvky. Po skonceni instalace nesmi
byt elektrické komponenty pro uzivatele volné
pristupné. NepouZivejte spotiebi€, pokud jste mokfi
nebo naboso. Tento spotfebi¢ nezapinejte, pokud je
poskozen napajeci sitovy kabel €i zastrcka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poskozen ¢&i spadl.

I\ Jestlize je poskozeny privodni kabel, za identicky
ho smi vyménit pouze vyrobce, servisni technik nebo
osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak by
mohlo dojit k urazu —riziko Urazu elektrickym proudem.
Neni-li osazena zastrCka vhodna pro vasi zasuvku,
kontaktujte specialistu. Netahejte za napajeci kabel
spotiebiCe. Napdjeci sitovy kabel ani zastr¢ku
neponofujte do vody. Pfivodni kabel se nesmi dotykat
Zadné horké plochy.

CISTENi A UDRZBA

FN VAROVANI: Nez zahajite jakoukoli tdrzbovou
c¢innost, ujistéte se, ze je spotiebi¢ vypnuty
a odpojeny od zdroje napajeni — riziko uUrazu
elektrickym proudem. Spotirebi¢ nikdy necistéte
parnim Cisticim zarizenim.

VEJLEDNING VEDRGRENDE ARBEJDSMILJG OG INSTALLATION

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materialu a je
oznaden recyklacnim znakem ¥p Jednotlivé &asti
obalového materialu proto zlikvidujte odpovédné
podle platnych mistnich predpist tykajicich se
nakladani s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotiebi€¢ byl vyroben z recyklovatelnych
nebo opakované pouzitelnych materiala. Zlikvidujte
jej podle mistnich predpist pro likvidaci odpadu.
DalSi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotfebiCl ziskate na mistnim dfade,
ve stfedisku pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste spotfebiC zakoupili. Tento
spotfebi¢ je oznaCen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/ES o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich (OEEZ). Zajisténim
spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete zabranit
negativnim vlivim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi.
Symbolfna vyrobku nebo doprovodné dokumentaci
udava, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domacim odpadem, ale je nutné ho odevzdat
do pfislusného sbérného stfediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

ECO: je to standardni myci cyklus, ktery je vhodny
k myti normalné znecisténého nadobi, a jedna se
0 nejucinnéjsi program z hlediska kombinované
spotfeby elektfiny a vody pro tento typ nadobi.

VIGTIGT AT LASE OG OVERHOLDE

Lees disse sikkerhedsanvisninger fgr apparatet tages
i brug. Opbevar dem i naerheden til senere reference.
Disse anvisninger og selve apparatet er forsynet
med vigtige oplysninger om sikkerhed, der altid skal
overholdes. Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar
for tilsidesaettelse af disse sikkerhedsregler, for
uhensigtsmaessig brug af apparatet eller forkerte
betjeningsindstillinger.

N Meget sma barn (0-3 ar) skal holdes pa afstand af
apparatet. Sma barn (3-8 ar) skal holdes pa afstand
af apparatet med mindre de er under konstant opsyn.
Apparatet kan bruges af barn pa 8 ar og derover,
og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller med manglende erfaring og viden,
hvis disse er under opsyn eller er opleert i brugen af
apparatet pa en sikker made og, hvis de forstar de
involverede farer. Barn ma ikke lege med apparatet.
Renggaring og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres
af bgrn uden opsyn.

TILLADT BRUG

N FORSIGTIG: Apparatet er ikke beregnet til at blive
startet ved hjeelp af et eksternt teendingssystem, som
f.eks. en timer, eller af et separat fjernbetjent system.
FN Dette produkt er beregnet til husholdningsbrug
og lignende, sa som: i kakkenet pa arbejdspladser,

kontorer og/eller forretninger pa landbrugsejendomme;
af kunder pa hoteller, moteller, bed & breakfast og
andre beboelsesomgivelser.

FN Det maksimale antal kuverter er anfert pa
produktarket.

I\ Lagen bar ikke efterlades i den abne position - risi-
ko for at snuble. Den abne lage kan kun bzere vaegten
af den udtrukne kurv inklusive service. Brug ikke den
abne lage som statte, og undlad at sidde eller sta op
pa den.

FN ADVARSEL: Midlerne til opvaskemaskiner er
meget alkaliske. De kan vaere meget farlige, hvis de
indtages. Undga bergring med huden og gjnene
og hold bgrn veek fra opvaskemaskinen, nar lagen
star aben. Kontrollér, at seeberummet er tomt ved
vaskecyklussens afslutning.

FN ADVARSEL: Knive og andre skarpe dele skal
anbringes i kurven med spidsen nedad eller anbringes
vandret - risiko for skaereskader.

I\ Dette apparat er ikke beregnet til erhvervsbrug.
Apparatet ma ikke anvendes udendgrs. Opbevar
aldrig eksplosionsfarlige eller breendbare stoffer (f.eks.
benzin eller spraydaser) i eller i neerheden af apparatet
- brandfare. Apparatet ma kun anvendes til at vaske
service i overensstemmelse med anvisningerne i denne
vejledning. Vandet i maskinen er ikke drikkeligt. Anvend



kun opvaske- og afspaendingsmidler, som er beregnet
til en automatisk opvaskemaskine. Kgr straks en cyklus
efter at have tilsat et middel til bledgering af vand
(salt), for at undga korrosionsskader pa de indre dele.
Opbevar opvaskemiddel, afspaendingsmiddel og salt
uden for bagrns raekkevidde. Luk for vandforsyningen og
traek stikket ud, eller afbryd stremmen, far der udfares
service og vedligeholdelse. Afskeer ogsa apparatet i
tilfeelde af en fejifunktion.

INSTALLATION

I\ Flytning og opstilling af apparatet skal foretages
af to eller flere personer - risiko for skader. Brug
beskyttelseshandsker under udpakning og
installation - snitfare. Forbind kun opvaskemaskinen
ti vandforsyningen med et nyt szt slanger. De
gamle slanger ma ikke genanvendes. Alle slanger
skal forbindes sikkert, sa de ikke kan ga lgs under
drift. Geeldende regler fra det lokale vandvaesen skal
overholdes. Vandtilfgrselstryk: 0,05 - 1,0 MPa. Apparatet
skal stilles op ad en veeg eller indbygges i et skab, for at
forhindre adgang til dets bagside. Pa opvaskemaskiner
med ventilationsabninger ved bunden ma abningerne
ikke deekkes til med et teeppe.

IN Installation, inklusive vandforsyning (om forudset)
og elektriske tilslutninger, og reparation skal udfgres
af en kvalificeret tekniker. Reparér eller udskift
ingen af apparatets dele, medmindre det kraeves
specifikt i brugervejledningen. Hold bgrn vaek fra
installationsomradet. Kontrollér, atapparatetikke erblevet
beskadiget under transporten. Kontakt forhandleren
eller serviceafdelingen, hvis der er problemer. Efter
installation skal emballagen (plastik-, flamingodele etc.)
opbevares udenfor barns reekkevidde - kvaelningsrisiko.
Tag stikket ud af stikkontakten, fgr der udfgres nogen
form for installationsindgreb - risiko for elekirisk stad.
Kontrollér at apparatet ikke beskadiger el-kablet under
installationen - brandfare eller risiko for elektrisk stad.
Aktiver kun apparatet, nar installationen er fuldendt.
Hvis apparatet installeres yderst i et modulkgkken, sa
den ene side af maskinen er ubeskyttet, skal omradet
ved haengslerne tildeekkes for at undga risiko for
laesioner. Temperaturen pa vandet i indlgb afheenger
af opvaskemaskinens model. Hvis den installerede
indlgbsslange er meerket med "25°C Max’, ma
vandtemperaturen hgjst vaere 25°C. Alle andre modeller
tilader en maksimumtemperatur pa 60 °C. Skeer ikke
slangerne over, og hvis maskinen er forsynet med et
aquastopsystem, ma plastdasen for tilslutning til vand
ikke szenkes ned i vandet. Hvis slangerne ikke er lange
nok, bedes man henvende sig til forhandleren. Sgrg for,
at tillgbs- og aflebsslangerne ikke er bgjede eller klemte.
Kontrollér, at tilfgrsels- og aflgbsslangemne er teette,
inden fgrste gangs brug. Kontrollér, at alle fire fedder star
stabilt og sikkert pa gulvet, og regulér dem efter behov.
Sarg desuden for, at opvaskemaskinen er nivelleret ved
hjeelp af et vaterpas.

ADVARSLER OM ELEKTRICITET
Typepladeneranbragtpakantenafopvaskemaskinens
lage (synlig, nar lagen er aben).

FN Strgmforsyningen skal kunne afbrydes enten
ved at tage stikket ud eller ved hjaelp af en multi-polet
afbryder, der er anbragt for stikkontakten, og apparatet
skal jordforbindes i overensstemmelse med de
nationale sikkerhedsstandarder for elektrisk materiel.
I'N Brug ikke forlaengerledninger, multistikdaser eller
adaptere. Efter endt installation ma der ikke veere
direkte adgang til de elektriske dele. Rar aldrig ved
apparatet, hvis du er vad eller har bare fgdder. Anvend
ikke dette apparat, hvis stremkablet eller stikket er
beskadiget, hvis apparatet ikke fungerer korrekt, eller
hvis det er beskadiget, eller har veeret tabt pa gulvet.
FN Eventuel udskiftning af el-kablet skal foretages
af en autoriseret tekniker eller af en tilsvarende
kvalificeret person, for at undga fare for personskade
- risiko for elektrisk stad.

Man kontakte en autoriseret installatagr, hvis det
faste stik ikke passer til din stikkontakt. Traek ikke
strgmforsyningskablet ud. Saenk ikke strgmkablet
eller stikket ned i vand. Hold streamkablet vaek fra
varme overflader.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

I\ ADVARSEL: Kontrollér at apparatet er slukket
og at stikket er trukket ud af stikkontakten, for der
udferes nogen form for vedligeholdelsesindgreb
- risiko for elektrisk sted. Anvend aldrig
damprensere.

BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN
Emballagen kan genbruges 100 % og er meerket
med genbrugssymbolet € Emballagen bgr derfor
ikke efterlades i miljget, men skal bortskaffes i
overensstemmelse med lokale regler.
BORTSKAFFELSE AF HUSHOLDNINGSAPPARATER
Apparatet er fremstillet af materialer, der kan
genbruges. Det skal skrottes i henhold til geeldende
lokale miljgregler for bortskaffelse af affald. Kontakt
de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller
den forretning, hvor apparatet er kabt, for at indhente
yderligere oplysninger om behandling, genvinding
og genbrug af elektriske husholdningsapparater.
Dette apparat er meerket i overensstemmelse
med det europeeiske direktiv 2012/19/EF, om
affald af elektronisk og elektrisk udstyr (WEEE).
Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet
korrekt, hjeelper man med til at forhindre negative
konsekvenser for miljget og folkesundheden.
Symboletgpé produktet eller den ledsagende
dokumentation angiver, at dette produkt ikke ma
bortskaffes som husholdningsaffald, men at det
skal afleveres pa naermeste opsamlingscenter for
genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.

RAD OM ENERGIBESPARELSE

ECO (QKO): Det er standardcyklussen og den er
velegnet til opvask af normalt snavset bordservice,
og det er det mest effektive program med hensyn til
kombinationen af energi- og vandforbrug til denne
type bordservice.



0dnyog Yyeiag kal acpaleiag kalt Eykaraoraong

2HMANTIKO, AIABAZTE KAI THPEITE

AIoBAoTE TTPOCEKTIKA QUTEG TIG 0ONyieS yia TNV ao@AAEIa
TIPIV XPNOIUOTIOINOETE TN OUOKEUN. KpatroTe TIG 0dnyieg
yia uEAAOVTIKR avagopd.

AuTéG o 0dnyieg Kal n ouokeur] TrEPIAAPBAvVOUV
ONMAVTIKEG TTPOEIOOTTOINCEIG OXETIKA WE TNV AOQAAELIQ,
TIG oTToieG TTPETTEl va DIaBACETE Kal va TNPEITE O KABE
TepiTTwon. O KATaoKeuooTr g gV avalauBavel kayia
€ubuvn yia BAGRN TTou OPEIAETAI OE N THPNON QUTWV Twv
odnylwv yia TNV ac@aAeia, Adyw akatdAANAng xpnong
TNG OUOKEUNG 1} AavBaouévn pubuion Twv XEIPIoTNPIWV.
I\ Kparote 1a pikpd maidid (0-3 €1wv) JokpId ommd n
ouokeur). KpatioTe 1a piIkpd raidid (3-8 Twv) HoKpId atrd
N OUOKEUIN €KTOG €AV ETTITNPOUVTAI DIOPKWGS. H ouokeun
MTTOPEI VO XpnoiyoTroinBei atré Traidid nAIKiag 8 £Twv Kal
Avw 1 ATOPA PE UEIWPEVEG OWHATIKEG, AIOONTNPIOKES N
OIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1] ME EAAEIYN EPTTEIPIAG KAI YVWONG
TNG OUOKEUNG, MOVO epdoov BpiokovTal UTTd ETTITHPNON
1 €xouv AABel 0dnyieg OXETIKA PE TNV ao@alr xprion TG
OUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU GUVETTAYETO.
Ta maidid armrayopeveTal va Traifouv pe T ouokeur. O
KaBapIopAS Kal N GuvVTHPNON OTTO TOV XPrOoTN OEV TTPETTE
va EKTEAOUVTAI ATTO TTAIBIG XWpIG ETTITAPNON.
ENITPENOMENH XPHZH

FN MPOZOXH: H ouokeur dev TTpoopIZETal yia Xprion
0€ OUVOUAOMO E EEWTEPIKO XPOVOBIOKATTTN i EEXWPIOTO
oUOTNUO OTTOUAKPUOHUEVOU EAEYXOU.

I\ HouokeunauTthéxeioxedIooTelyIooIKIaKAXPHONKABWS
KQIYIaTTaPOUOIEG XPNOEICOTTWG: Koudiveg XWpwVv Epyaaiag
O€ KATOOTHHATA, Ypageia kal GAAa TTEpIBAAAOVTA EpyacTiag
Aypoktiuata atrd TreAaTeg oe evodoyeia, UOTEA, bed
& breakfast ka1 GAAOUG XWPOUG KATOIKIOG.

N O péyiotog apiBudg pubuioswy Béong avaypageTal
OTO (PUAANO TOU TTPOIOVTOG.

N H mépra dev TTpETTEl va TTapapével o avoixTr Béon -
KivOUVOG va okovTawete. H avoixth TTopTa TNG OUOKEUNG
MTTOPEi va oTnPigel pOvo TO BAPOG TOU QOPTWHEVOU KOAO-
BiouU otav gival Tpapnypévo TTPog Ta €Ew. Mnv akOUUTTATE
QVTIKEIPIEVO OTNV TTOPTA, PNV KABEDTE Kal unv OTnNPiCeoTe
ETTAVW TNG.

I\ MPOEIAOMOIHZH: Ta amopputravTiKd TTAUVTNPiou
mdatwyv eival e€aIpeTIKA aAkKoAiKG. Mrropei va  eival
€CAIPETIKA €TTIKIVOUVA €AV KATOTTOB0UV. ATTOQEUYETE ThV
ETTAQPN ME TO OEPUA KAl TO PATIO KOl QUAGETE Ta TTaIdIA
MaKpIG a1Té TO TTAUVTRPIO TIATWY OTaV N TTOPTA Eival
avoixt). Metd Tnv oAOKApwon Tou KUKAOU TTAUCNG,
BePaiwdeiTe OTI TO BOXEIO ATTOPPUTTAVTIKOU Eival AdEIO.
'\ NPOEIAOMNOIHZH: Ta paxaipia kai GAa epyaleiwv
ME AIXMNPEA AKpa TTPETTEN VO TOTTOBETOUVTAI OTO KOAQBAKI
ME TIG MUTEG TTPOG TA KATW ) VA TOTTOBETOUVTAI OE OPICOVTIO
B€on - Kivduvog va KOTTEITE.

PN Autr n ouokeun] v TIPOOPIZETAI VIO ETTAYYEAUATIKA
Xpron. Mnv XpnOIJOTIOIEITE TN OUOKEUN O€ ECWTEPIKO
XWPO. Mnv atroBnkeveTe eKPNKTIKES 1] AGAAEG EUPAEKTEC
ouoieG (TT.X. TTETPEAQIO ] KOUTAKIO OEPOAUNATOG) PEO

Il KOVTQ OTN OUOKEUN - KivOUVOG TTUPKAYIAG. H OuOKeun
TIPETTEI VO XPNOIKOTTIOIEITAI JOVO YIA TO TTAUGIMO OIKIOKWY
OKEUWV OUPPWVA UE TIG 0BNYieg OTo TTOPOV EYXEIPIDIO.
To vepd 0T ouokeur Ogv gival TTOCIPO. XPNOIUOTTOIEITE
MOVO aTTOPPUTTAVTIKO KAl TTPOCOETA EETTAUPATOG TTOU
€Xouv OXeDIOOTE yI €va QUTOUATO TTAUVTHPIO TTIATWV.
Ortav yepiCete 10 doxeio a@aAdTwong vepou (aAdm),
EVEPYOTTOINOTE £VAV KUKAO QUECOWG JE TN OUOKUEN AdEIN
yla va aTToQUYETE T dIABPWON TWV ECWTEPIKWYV UEPWV.
ATTOBNKEUOTE TO ATTOPPUTTAVTIKO, TO AQUTTPUVTIKO KOl TO
aAaT YokpId atto Ta TTaidid. KA€ioTe Tnv TTapoxr vepou
Kal arToouvOEDTE TNV TPOYOJOCIa TTPIV KAVETE CGEPPRIG
Kal ouvtApnon. ATTOOUVOEDTE ETTIONG TN OUOKEUN KAl O€
TTEPITITWON BUTAEITOUPYIAG.

ErKATAZTAZH

I\ O xeIpIopOG Kal N EyKATAGTAOT TG CUGKEUNS TIPETTEN
va yivovtal atré dUo 1 TTEPICOOTEPA ATOPA - KivOUVOG
TPAUUATIOPOU. XPNOIUOTIOIEITE YAVTIA TTPOCTACIAC VIO VA
QPAIPETETE TN OUCKEUOOTIO KA VO KAVETE TNV EYKATACTOON
- KiVOUVOG KOWIUATOG. 2UVOEODTE TO TTAUVTAPIO TTIATWV
oTNV TTOPOXN VEPOU XPNOIUOTTOIWVTAG JOVO KAIVOUPYIO
O€T EUKOPTTITWY CWAAVWY. Ta TTaNIG 0T CWANVWY dev
TPETTEN va eTTavaypnoluottolouvTal. OAol oI CwARVES
TIPETTEI VO OPIXTOUV OWOTA WOTE VA PNV ATTooUvOEBoUV
KaTd TN AsiIroupyia. ATTaITeiTal TAPNON TWV KAVOVIOUWY
TTou KaBopifovial ammd Tov eTaipia Udpeuong. [lieon
Trapoxng vepou: 0,05 - 1,0 MPa. H cuokeur| TTpéTel va
TOTTOOETNOEI KOVTPA OTOV TOIXO 1 EVTOIXIOUEVN OE ETTITTAO
TIPOKEIJEVOU VO TTEPIOPIOTEI TTPOCRACH OTNV oW
TTAcupd. lMNa TTAUVTAPIa TNIATWYV PE aVoiyuaTa £EaEPITUOU
oTn Bdon, Ta avoiyuata dgv TTPETTEI va eppalovTal atrd
TO XOAI.

I\ H eykartdoTaon, CUPTTEPIAAUBAVOUEVNG TNG TTAPOXTIS
VEPOU (EAV UTTAPXEI) KAl TWV NAEKTPIKWY CUVOECEWV Kal
TWV ETTIOKEUWV, TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI OTTO EEEIBIKEUPEVO
TEXVIKO. MnVv €TTIOKEUACETE KOl NV AVTIKOBIOTATE KavEva
€CAPTNUA TNG OUOKEUNG, EKTOG EAQV QVOQEPETAI PNTA OTO
eyxeipidio xpriong. Kparjote 1a Traidid Jokpid atmo 1o
XWPOo eykatdoTtaong. Merd amd Tnv ATToouCKeUaaia
TNG OUOKEUNG, BePaiwBdeiTe 611 dev €xel TTPOKANBET CnuIc
O€ QUTAV KATA TN hETagopd. EAv TTapouciooTei KATToIo
TTPOPBANMA, ETTIKOIVWVAOTE JE TOV QVTITTPOCWTTO 1 ME
10 TANCIEoTEPO Kévipo TexvikAg YTootpigng. Metd
TNV €yKatdoTaon, Ta UAKG OuoKeuaoiag (TTAAOTIKG,
QENICON, K.ATT.) TIPETTEI va QUAGOOOVTAl UOKPIA aTTd
Ta TTaIdIG - KivOuvog ao@uéiog. H cuokeur TTpETTel va
OTTOCUVOEETaI ATTO TNV TPOPOdOCia TIpIV atrd KABE
gpyaoia eykardotaong - KivOuvog nNAekTpOTTANSiag.
Katd tnv eykatdoTaon, BeBaiwbeite 6T N cuokeun dev
TTPOKOAEI PBOPA& O0TO KOAWBIO NAEKTPIKNAG TPOYodoaiag
- KivOUVOG NAEKTPOTTANGIOG. EvEpYOTTOINOTE T CUOKEUN
MOVO €OV OAOKANPWEOE N eykataoTaon.

Edv 10 TTAUVTAPIO TTATWV TOTTOBETEITAI OTO TEAOG MIOG
O€IPAG OTTO OUOKEUEG KAl OUVETTWG UTTAPXEl TTPO0RaoN
oTnV TTAAIVA ETTIPAVEIQ, N TTEPIOXA TWV



MEVTECEOWV TTPETTEl v KOAUQBEI yia TNV QTTOTPOTN
TUXOV TpaupaTiopoU. H Bepuokpaacia Tou vepou £1I0600u
gcapTaTal atrd T0 JOVTEAO TOU TTAUVTNPIOU TTIATWYV. AV O
EYKATEOTNHUEVOG CWARVAG £100D0U QEPEI TNV EVOEIEN «25
°C max», n MEYIOTN ETMTPETTONEVN BepuUoKkpaaia gival
25 °C. MNa 6ha Ta GAAa JOVTEAA N PEYIOTN ETTITPETTOMEVN
Bepuokpaaia gival 60 °C. Mnv KOBETE TOUG CWAAVEG Kal,
O€ TTEPITITWON CUOKEUWV PE OUOTNUA OIAKOTTAG VEPOU,
MN BuBiCeTe OTO vEPO TO TTAACTIKO KOUTIi TOU OWArvVa
€1I0000U. AV TO WNKOG TWV CWAAVWV OEV ETTOPKEI,
arreuBuvBeite otnv avTimpoowrreia. BeBaiwBeite o
Ol OWANVEG TTAPOXNG KAl ATTOXETEUOTG TOU VEPOU OEV
gival Toakiopévol 1 BouAwuévollpiv ammd TRV TTPWTN
XPAOoN, EAEYETE T OTEYavOTNTA TWV CWARVWY TTAPOXNS
Kal atroxéreuong. BeBaiwBeite 61 kal Ta TEoogpa TTOIA
eival otaBepd kai otnpidovral oto datredo. PuBuioTe Ta
OTTWG aTraiTeital kai BeBaiwBeite 611 N ouokeun PpiokeTal
o€ atmoAuTa opICOVTIa BEOT (XPNOIMOTTOINOTE AAPAD!).
HAEKTPIKEZ NMPOEIAONOIHZEIZ

H mmvakida ovouaoTIKWY XaPaKTNPIOTIKWY BpioKeTal
oTn ywvia Tng TOPTAag TOU TTAUVTNPIOU TTIATWYV
(paiveTal ge TNV TTOPTA AVOIXTN).

IN Mpémer va eivar duvath n ommoouvdeon TNng
OUOKEUNG ATTO TNV NAEKTPIKA TPOYODOUia e apaipeon
TOU @QIG €AV n TIpila cival TTpooBAciun f YE Xprnon
TOU TTOAUTTOAIKOU OIOKOTITN TTOU €XEl €YKATOOTABEI
TTPIV atrd TNV TTPI(a KOl N CUCKEUNA TTPETTEI va OI0BETE
yeiwon pe Baon 1a €BVIKA TTPOTUTTIA ACQOAAEIQG.

N Mn xpnoigoTroleite TTPOEKTACEIC /i TTOAUTTPIA
N aviamropes. MeTd Tnv eykardoTacn, Oev TTPETTE
va €ival duvat n mpdéoBacn TOUu XPNoTn OTd
NAEKTPIKA  €€apTAMOTA. Mnv  XPNOIYOTIOIEITE TN
OUOKEUN OTav €i0TE BPEYUEVOS 1 ME YUUVA TTOdIA.
Mn XpPNOIYOTIOINCETE TN OUOKEUN €AV €xel @Bapei
TO NAEKTPIKO KOAWDIO 1) TO @IG, €AV Oev AcITOUpyEi
KAVOVIKA, €AV €XEl TTECElI | €AV €XEl UTTOOTEI GAAN
gnuia.

F'N Eav 10 kaAwdio Tpopodoaiag éxel UTTOOTE {nuId,
TIPETTEL VO QVTIKATOOTAOEI ammd TOV KATAOKEUAOTH,
TOV QVTITIPOOWTTO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG 1 GAAa
KATOPTIOMEVA ATOMO, WOTE VO ATTOPEUXBOUV TUXOV
KivOuvol - Kivduvog nAekTpoTTANEiac.

o OUOKEUEG PE evToIXIOPEVN TTPICA, av TO BUCPA BeV
gival KatdAANnAo yia Tnv TTPIda, ETTIKOIVWVAOTE JUE Evav

TERVEYS & TURVALLISUUS SEKA ASENNUSOPAS

eCEIDIKEUPEVO TEXVIKO. Mnv TpaBdaTte TO nNAEKTPIKO
KaAwdio. Mn BuBilete 10 nAekTpIKO KOAWDIO A TO
@IG 0TO vEPO. To KOAWDIO dev TTPETTEI va EPXETAI O€
ETTA@N ME (EOTEG ETTIQPAVEIEG.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
FNMPOEIAOMOIHZH: Mpiv amd otmoladATroTe
gpyaoia ocuvtipnong, BeBaiwBeite 6TI N CUOKEUN
gival oBnoTA Kal atroouvdedepévn ard 1o dikTuo
TpOo@odocoiag - Kivduvog nAekTpomrAngiag. Mn
XPNOIMOTTOIEITE TTOTE ATHOKABAPIOTH.
ANMOPPI¥YH TQN YAIKQN ZYZKEYAZIAZ

Ta uNika TnG ouokeuaoiag gival 100% avakukAwaoIpa
kal @épouv To oUPPOAO TNS avakUkAwone ¥e. Ta
O1dpopa PéEPN TNG CUOKEUAOIOG TTPETTEI OUVETTWG
VO ATroppITITOVTaAl PE UTTEUBUVOTNTA Kal 0€ TTAAPN
OUPUOPPWON MHE TOUG KAVOVIOUOUG TNG TOTTIKAG
ONUOTIKAG apxnNG 6oov agopd Tn d1a6eon aTToBAATWV.
AMNMOPPIYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN XYZKEYQN
H ouokeurl autl  €xe&l  KATOOKEUQOTEN  aTTod
QVOKUKAWOIYA 1} €TTAVAXPNOCIYOTIOINCIUA  UAIKA.
ATToppiyTe OUPQWVA HPE TOUG KOVOVIOUOUG TwV
TOTTIKWV apXWwV. lNa TepaIrépw TTANPOPOPIEG OXETIKA
METNVETTEEEPYATIQ, TNV AVAKTNON KAI TNV AVAKUKAWGN
TWV NAEKTPIKWYV OIKIOKWY CUOKEUWYV, ETTIKOIVWVIOTE
ME TIC APUODIEG TOTTIKEG APXEG, TNV UTTNPECIa
OUAAOYNG OIKIOKWY aTTORBAATWY 1 TO KATACTNUA OTTO
OTTOU ayopdoaTte autd TO TTPOIOGV. AUTH N CUCKEUR
PEPEI oruavon oupewva pe Tnv Eupwtraiky Odnyia
2012/19/EE oxeTika pe ta ATTORANTa HAEKTPIKOU Kal
HAekTpovikou EgommAiopou (AHHE). EGaogalidovrag
TN OWOTA amoppIyn autou TOu TIPOIOVTOG, Ba
Bonbroete oTnv ammoTpoT Twv TOava PAaBepuwv
OUVETTEIWV VIO TO TTEPIBAAAOV KQI TNV avOpWTTIVA UYEId.
To Z oUuBoAo TTAvw GTO TIPOIOV 1] OTA GUVOBEUTIKA
EYypa@a UTTOBEIKVUEI OTI QUTH) N OUOKEUN OEV UTTOPEI
va BewpnOei OIKIOKO aTTOpPIUPa, OAAG TTPETTEl va
TTapadideTal 010 KATAAANAO KEVTPO GUAAOYNG yia
TNV  AQVOKUKAWON NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWV
ecapTnuaTwy.

2YMBOYAEZ IN'A EEOIKONOMHZH ENEPIEIAZ
ECO: ¢€ivai 0 TUTTIKOG KUKAOG KaBapiopou yia
KAVOVIKA Aepwpéva OKEUN Kal €ival TO TTIO ATTOO0TIKO
TIPOYPAPUA WG TTPOG T OUVOUAOHEVN KATAVAAWON
EVEPYEIQG KAI VEPOU YIA TO CUYKEKPIPEVO TUTTO OKEUWV.

OHJEET ON LUETTAVA JA NIITA ON NOUDATETTAVA
Lue nama turvallisuusohjeet ennen laitteen
kayttoa. Sailyta ne lahettyvilla tulevaa tarvetta varten.
Naissa ohjeissa ja itse laitteessa on tarkeita
turvallisuutta koskevia varoituksia; noudata niita
aina. Valmistaja ei vastaa naiden turvaohjeiden
laiminlydmisesta, laitteen vaarasta kaytosta tai
vaarista asetuksista aiheutuvista vahingoista.

I\ Pikkulapset (0-3-vuotiaat) on pidettava loitolla
laitteesta. Hieman isommat lapset (3-8-years)

on pidettava loitolla laitteesta, ellei heitd valvota
jatkuvasti. Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet ja
sita vanhemmat lapset seka fyysisesti, aisteiltaan tai
henkisestirajoitteisettaikokemattomatjataitamattomat
henkilot ainoastaan, jos heidan turvallisuudestaan
vastaava henkild valvoo tai opastaa heita laitteen
kaytdssa ja osoittaa mahdolliset vaaratilanteet. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistus- tai huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.



SALLITTU KAYTTO

FN HUOMIO: laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi
ulkopuolisen kytkimen, kuten esimerkiksi ajastimen, tai
erillisen kauko-ohjausjarjestelman kanssa.

PN Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon
ja vastaaviin kayttotarkoituksiin, kuten:
henkiloston  keittidtiloihin -+ kaupoissa,  toimistoissa
ja muissa tydymparistoissa maataloissa
asiakaskayttoon hotelleissa, motelleissa,
aamiaismajoituspaikoissa ja muissa asuinymparistoissa.
I\ Suurin sallittu astiastomaara on ilmoitettu tuotteen
esittelylehtisessa.

I\ Luukkua ei saa jattaa auki olevaan asentoon — kom-
pastumisvaara. Avonainen luukku kestaa vain ulos ve-
detyn korin painon astioineen. Al4 laita luukun paéalle
mitaan esineita, alaka istu tai nouse sen paalle.

'\ VAROITUS: Astianpesukoneelle tarkoitetut
pesuaineet ovat voimakkaasti alkalisia. Nieltyina ne
saattavatollaerittdinvaarallisia. Valtaiho-jasilmakontaktia,
seka pida lapset loitolla astianpesukoneesta kun sen
luukku on auki. Varmista, ettd pesuainetila on tyhja
pesuohjelman paattymisen jalkeen.

N VAROITUS: \eitset ja muut terdvakarkiset
keittiovalineet on laitettava koriin siten, etta terat osoittavat
alaspain tai ovat vaakasuuntaisessa asennossa —
leikkaantumisvaara.

IN Tata laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Ala
kayta laitetta ulkona. Al sailyta rajahtavia tai syttyvia
aineita (esim. bensiinia tai aerosolipakkauksia) laitteen
sisallatai senlaheisyydessa—tulipalonvaara. Laitetta saa
kayttaa ainoastaantavallistenkotitaloudessakaytettavien
astiastojen pesemiseen taman kayttboppaan ohjeiden
mukaisesti. Laitteessa oleva vesi ei ole juomakelpoista.
Kayta ainoastaan automaattiselle astianpesukoneelle
suunniteltuja pesu- ja huuhteluaineita. Kun lisaat
vedenpehmennintd (suolaa), anna koneen kayda
valittomasti tyhjana yhden ohjelman verran sisdosien
syOpymisvaaran ehkaisemiseksi. Sailyta pesuaine,
huuhtelukirkaste ja suola poissa lasten ulottuvilta.
Sulje veden sy6tto ja irrota pistoke tai katkaise virta
ennen huoltoon ja korjauksiin ryhtymista. Irrota laitteen
kytkennat minka tahansa toimintahairion sattuessa.
ASENNUS

FN Laitteen siirtamisessa ja asennuksessa tarvitaan
vahintaan kaksi henkilod — loukkaantumisen vaara.
Kayta suojakasineita purkamisen ja asennuksen aikana
— leikkaantumisvaara. Astianpesukone taytyy liittaa
vesiverkkoon ehdottomasti uutta letkusarjaa kayttaen.
Vanhoja letkusarjoja ei saa kayttaa uudelleen. Kaikki
letkut on kiinnitettava huolellisesti letkukiinnittimilla, jotta
letkut eivat irtoa kayton aikana. Noudata paikallisen
vesilaitoksen kaikkia voimassa olevia maarayksia.
Vedenottopaine: 0,05-1,0 MPa. Laite on sijoitettava
seinaa vasten tai huonekalun sisalle, jotta paasy sen
takaosaan estettaisiin. Jos astianpesukoneen alaosassa
on ilmanottoaukot, ei niitd aukkoja saa peittaa matolla.
I\ Asennus, mukaan lukien vesikytkennat (jos niitéa

on) seka sahkokytkennat ja korjaukset on annettava
patevan asentajan tehtaviksi. Alad korjaa tai vaihda
mitaan laitteen osaa, ellei kayttdohjeessa nimenomaan
nain kehoteta. Pida lapset loitolla asennuspaikasta.
Kun olet purkanut laitteen pakkauksesta, varmista,
ettd se ei ole vahingoittunut kuljetuksen aikana. Jos
havaitset ongelmia, ota vyhteytta jalleenmyyjaan
tai lahimpaan huoltopalveluun. Kun asennus on
suoritettu, pakkausjatteet (muovi, styrox-osat, jne.) on
sailytettava poissa lasten ulottuvilta — tukehtumisvaara.
Laite on kytkettava irti sahkoverkosta ennen mitaan
asennustoimenpiteitd — sahkoiskuvaara. Varmista
asennuksen aikana, etta laite ei vahingoita virtajohtoa —
tulipalon tai sahkoiskun vaara. Kaynnista laite vasta kun
asennus on viety taysin loppuun asti.

Jos astianpesukone sijoitetaan keittiokalusteryhman
paatyyn niin, etta sen kylki jaa nakyviin, valta iskujen

aiheuttamat ~ vahingot  peittamalla  sarana-alue.
Tuloveden lampdtila  riippuu  astianpesukoneen
mallista. Jos asennetussa tuloveden letkussa on

merkinta "25°C Max”, suurin sallittu veden lampdtila
on 25 °C. Kaikissa muissa malleissa suurin sallittu
veden lampdtila on 60 °C. Letkuja ei saa lyhentaa
katkaisemalla. Vesivahinkosuojauksella varustetuissa
laitteissa olevaa vesilitannan muovirasiaa ei saa
upottaa veteen. Jos letkut ovat liilan lyhyita, ota yhteys
paikalliseen jalleenmyyjaan. Varmista, ettd vedenotto-
ja tyhjennysletkut eivat ole mutkalla tai litistyneet.
Tarkista vedenottoletkun ja tyhjennysletkun tiiviys
ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa. Varmista,
etta kaikki nelja jalkaa ovat tukevasti kiinni ja etta ne
tulevat kunnolla kiinni lattiaan; saada niita tarvittaessa
tilanteen vaatimalla tavalla. Tarkasta vesivaa’an
avulla, ettd astianpesukone on taysin vaakasuorassa.
SAHKOASIOITA KOSKEVAT VAROITUKSET
Arvokilpi on astianpesukoneen luukun reunassa
(nakyy luukun ollessa auki).

FN Laite on voitava kytked irti sdhkdverkosta
irrottamalla pistoke pistorasiasta, jos pistorasia on
saavutettavissa, tai pistorasian edelle asennetusta
moninapaisesta kytkimesta; lisaksi laite on
maadoitettava sahkoista turvallisuutta koskevien
kansallisten maaraysten mukaisesti.

N Alz kaytd jatkojohtoja, haaroitusrasioita tai
adaptereita. Kun asennus on tehty, sahkoosat eivat
saa olla kayttajan ulottuvilla. Ala kayta laitetta kun
olet marka tai kun olet paljain jaloin. Al kayta tata
laitetta, jos virtajohto tai pistoke on vahingoittunut,
jos laite ei toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut tai
pudonnut.

FN Jos virtajohto on vahingoittunut, on sen tilalle
vaihdettava toinen samanlainen; vaaratilanteiden
estamiseksi vaihdon saa suorittaa valmistaja,
sen huoltohenkild tai vastaava pateva henkilo —
sahkdiskun vaara.

Jos asennettu pistoke ei sovi Kkiinteiston
pistorasiaan, on otettava yhteytta ammattitaitoiseen



sahkdasentajaan. Ala veda syottdvirtajohdosta. Ala
upota virtajohtoa tai pistoketta veteen. Pida virtajohto
erilladn kuumista pinnoista.

PUHDISTUS JA HUOLTO

PN VAROITUS: Varmista, etta laite on sammutettu
jasenvirtakytkenta onkatkaistuennenkuinryhdyt
mihinkaan huoltotoimenpiteisiin — sahkoiskun
vaara. Ali koskaan kéyti héyrypesuria.
PAKKAUSMATERIAALIEN HAVITTAMINEN

Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti
kierratettavastd  materiaalista ja siind on
kierratysmerkki ¥&. Pakkauksen osia ei saa

heittaa roskiin vaan ne on havitettava paikallisten
jatehuoltoviranomaisten maaraysten mukaisesti.

KODINKONEIDEN KAYTOSTAPOISTO JA
HAVITTAMINEN

Tama tuote on valmistettu kierratettavasta
tai  uusiokayttoon kelpaavasta materiaalista.
Havitd laite paikallisten jatehuoltomaaraysten
mukaisesti. Lisatietoja sahkokayttoisten

VODIC ZA ZDRAVLJE, SIGURNOST | POSTAVLJANJE

kodinkoneiden kasittelysta, materiaalin
keraamisesta ja Kkierratyksesta saat paikallisilta
viranomaisilta, jatehuollosta tai liikkkeesta, josta
laite on ostettu. Tama laite on merkitty sahko- ja
elektroniikkalaiteromua koskevan WEEE-direktiivin
(Waste Electrical and Electronic Equipment)
2012/19/EU mukaisesti. Varmistamalla, etta tuote
poistetaan kaytosta asianmukaisesti, voidaan
auttaa estamaan ymparistd- ja terveyshaittoja.
Symboli £ tuotteessa tai sen mukana tulevissa
asiakirjoissa tarkoittaa, ettd sita ei saisi kasitella
kotitalousjatteend, vaan se on toimitettava
tilanteen vaatimaan kerayskeskukseen sahko- ja
elektroniikkaromun kierratysta varten.
ENERGIANSAASTONEUVOJA

ECO: on vakiotyyppinen pesujohjelma, joka soveltuu
normaalisti likaisten astioiden pesemiseen; ohjelma
on Kkyseisen astiatyypin pesemiseen yhdistetyn
energian- ja vedenkulutuksen kannalta sopivin

vaihtoehto.

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvaijte ih za buduce potrebe.

Ovaj prirucnik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
ProizvodaC otklanja svaku odgovornost u slu€aju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogreSno podesavanje komandi.

I\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnogiskustvaiznanja mogu koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

FN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomocu
vanjskog uredaja za ukljuCivanje kao $to je mjeraC
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
FN Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao Sto su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se
radi; seoske kuce; za goste u hotelima, motelima
ili sli€nim smjestajnim jedinicama.

I\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom polozaju:
opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja mogu
podnijeti samo tezinu napunjene izvuCene koSare. Na
otvorena vrata nemojte stavljati druge predmete, ne-
mojte sjedati na vrata ili stajati na njima.

N UPOZORENJE : Deterdzenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slucaju
gutanja. lzbjegavajte kontakt s koZom i o€ima i ne
dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provjerite je li pretinac za deterdzent prazan.

'\ UPOZORENJE : NozZevi i ostali pribor sa Siljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravnom poloZaju: opasnost od
porezotina.

N Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprSivaca) u uredaj
ili njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
domacinstvu u skladu s uputama u ovom priru¢niku.
Voda u uredaju nije pitka. Upotrebljavajte iskljuCivo
deterdZente i dodatke za ispiranje namijenjene za
automatsku perilicu posuda. Prilikom dodavanja
omeksivaca vode (sol), jedan ciklus pokrenite odmah
nakon praznjenja stroja kako bi se na unutarnjim
dijelovima izbjegla opasnost od korozije. Deterdzent,
sredstvo za ispiranje i sol Cuvajte izvan dohvata
djece. Iskljucite dovod vode ili iskljuCite napajanje
prije obavljanja servisiranja i odrzavanja. Uredaj
odspojite u slucaju pojave kvara.

POSTAVLJANJE

FN Pri postavijanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomocu novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati. Sva



crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama kako
se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se pridrzavati
propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak vode 0,05 -1,0
MPa. uredaj se mora postaviti uza zid ili u ugradbeni
ormari¢ kako bi se ogranicCio pristup straznjem dijelu.
Na perilicama posuda koje na postolju imaju otvore za
ventilaciju. otvori se ne smiju prekriti tepihom.

I\ Postavljanje, ukljuéujuci dovod vode (ako je uredaj
opremljen) i elektricne prikljuCke te popravke smije
obavljati samo kvalificirani tehniCar. Nemoijte popravljati
ni zamjenijivati bilo koji dio uredaja, osim ako to nije
izricito navedeno u priru¢niku za upotrebu. Djeci ne
dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja. Nakon
uklanjanja ambalaze s proizvoda, provjerite da tijekom
transporta nije doslo do ostecenja. U slu€aju problema,
kontaktirajte distributera ili najblizi servis. Nakon
postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku,
dijelove od stiropora itd.) odloZite van dohvata djece:
opasnost od gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora
iskljuciti iz napajanja: opasnost od strujnog udara.
Pazite da za vrijeme postavljanja uredaj ne oStetiti
elektri¢ni kabel: opasnost od poZara ili strujnog udara.
Uredaj ukljuCite tek kada zavrsi postupak postavljanja.
Ako uredaj postavljate na kraju niza jedinica
omogucujuci pristup bo¢noj ploci, potrebno je pokriti
podrucje Sarki kako biste uklonili opasnost od ozljeda.
Temperatura ulazne vode ovisi o0 modelu perilice
posuda. Ako se na postavljenom crijevu nalazi oznaka
“‘Maks. 25 °C”, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25 °C. Za sve ostale modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Crijeva
ne rezite i na uredajima opremljenima sustavom
protiv izljevanja vode ne uranjajte plasticno kuciste
dovodnog crijeva u vodu. Ako crijeva nisu dovoljno
duga, obratite se lokalnom prodavacu. Provjerite da na
dovodnim i odvodnim crijevima nema pregiba i da nisu
priklijeStena. Prije prve upotrebe uredaja provjerite da
nema curenja na dovodnom i odvodnom crijevu vode.
Prilikom postavljanja uredaja provijerite jesu li sve Cetiri
nozice stabilne te da stoje na podu, podeSavajuéi ih
ako je potrebno, a zatim pomocu libele provjerite je li
perilica posuda savrSeno poravnata.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna plocica nalazi se na rubu vrata perilice posuda
(vidi se kad su vrata otvorena).

I\ Mora postojati moguénost iskljugivanja uredaja
iz struje uklanjanjem priklju¢ka ako je on dostupan
ili to uciniti pomoc¢u dostupne sklopke s viSe polova
instalirane uz utiCnicu u skladu s pravilima ozienja

i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektriCnu struju.

IN Nemojte koristiti produzne kabele, viSestruke
utiCnice ili viSestruke utikaCe. Nakon postavijanja
elektriCni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. Uredaj
ne upotrebljavate ako su njegov dovodni kabel ili utikaC
ostecCeni, ako ne radi ispravno ili ako je ostecen ili je
pao na tlo.

I\ Ako je kabel za napajanje osteéen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe slicne
kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti: opasnost od
strujnog udara.

Ako utikaC ne odgovara vasoj utiCnici, kontaktirajte
kvalificiranog tehniCara. Ne povlacite kabel za
napajanje. Ne uranjajte elektri¢ni kabel ili utikac¢ u vodu.
Drzite kabel za napajanje dalje od vrucih povrsina.
CISCENJE | ODRZAVANJE

'\ UPOZORENJE : Provijerite je li uredaj iskljuéen
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja: — opasnost od strujnog udara.
Nikada ne upotrebljavajte uredaje za ¢iS¢enje parom
ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA
Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i
oznacen je simbolom recikliranja . RazliCiti dijelovi
ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u
skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada
ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze
reciklirati ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno
lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju otpada. Radi
podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i
recikliranju elektricnih kuéanskih aparata, obratite
se nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje
komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj
kupili. Ovaj uredaj je oznaCen sukladno europskoj
direktivi 2012/19/EU o elektricnom i elektronickom
otpadu (WEEE). Osigurate li ispravno odlaganje
tog proizvoda, pomoci Cete u sprjeCavanju mogucih
negativnih posljedica za okoli§ i zdravlje ljudi.
Simbol = na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
oznacCava da se s njim ne smije postupati kao
s kucénim otpadom, nego ga treba odnijeti na
odgovarajuce sakupljaliSte za recikliranje elektricnog
i elektroniCkog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO (EKO): To je standardni ciklus ¢iS¢enja,
pogodan za CiS¢enje normalno prljavog posuda i
najucinkovitiji je program po pitanju kombinirane
potrosnje energije i vode za takvu vrstu posuda.



EGESZSEGVEDELMI, BIZTONSAGI ES UZEMBE HELYEZESI UTMUTATO

OLVASSA EL ES TARTSA BE AZ ALABBI
UTASITASOKAT

A készulék hasznalata elétt olvassa el az alabbi bizton-
sagi utmutatét. Orizze meg a késébbi felhasznalas ér-
dekében.

Mindenesetbentartsabe akézikdnyvbenésakésziléken
talalhato fontos biztonsagi figyelmeztetéseket. A gyartd
nem vallal felelsséget a biztonsagi utasitasok figyelmen
kivil hagyasabol, a készulék nem rendeltetésszerl
hasznalatabol vagy a készulek kezelbszerveinek
helytelen beallitasaibdl eredé karokert.

I\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen
a készulék kozelébe. Gyermekek (3-8 év kdzott)
kizarolag felugyelet mellett tartozkodhatnak a készulék
kdzelében. Felligyelet mellett vagy a biztonsagos
hasznalatra vonatkoz6 tajékoztatast kovetbéen és a
fennalld kockazatok megértése utan hasznalhatjak a
készuléket 8 éves vagy id6sebb gyermekek, valamint
testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal él6, illetve
tapasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem ért6é
személyek. Ne engedije, hogy a gyermekek jatsszanak
a készllékkel. Gyermekek csak felligyelet mellett
végezhetik a készulék tisztitasat és karbantartasat.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

FN FIGYELEM! Kialakitasabdl adéddéan a késziilék
mikodtetése nem lehetséges kulsé id6zitd szerkezettel
vagy kulon taviranyitoval.

I\ A készilék haztartdsi haszndlatra, illetve hasonlé
felhasznalasi célra készult, példaul: Uzletekben,
irodakban 1év6 és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit €s szobat kinalo és
egyéb szallashelyek vendégei szamara.

I\ A maximalis teritékszam a terméklapon talalhato.
I\ Abecsip&dés veszélyének elkeriilése érdekében az
ajtét ne hagyja nyitva. A nyitott ajté csak az edényekkel
teli, kinuzott kosar sulyat birja el. Ne helyezzen targyakat
az ajtéra, és ne uljon vagy alljon ra.

FN VIGYAZAT! A  mosogatogépben  hasznalt
mosogatoszerek erfsen lugos hatasuak. Lenyelve
rendkivil karosak lehetnek az egészségre. Ugyeljen arra,
hogy ne kerlljenek szembe és bdrre, valamint tartsa tavol
a gyermekeket a mosogatdgeptdl, amikor annak ajtaja
nyitva van. A mosogatasi ciklus lejartakor ellenérizze,
hogy a mosogatészer-adagolo rekesz Ures-e.

FN VIGYAZAT! A késeket és egyéb éles eszkdzoket
hegyukkel lefelé rakja a kosarba, vagy vizszintesen
helyezze a készllékbe, nehogy megvagja magat.

I\ A késziléket nem nagyilizemi hasznalatra tervezték.
Ne hasznalja a késziléket kultéren. Ne tegyen a
készllékbe vagy annak kdzelébe robbanasveszélyes
vagy gyulékony anyagokat (pl. benzint vagy aeroszolos
flakont), mertezek tuzet okozhatnak. Akészulék kizarolag
edények mosogatasara szolgal, ami soran kdvetni kell az
ebben az utmutatdban leirtakat. A készulékben talalhatd
viz nem ivoviz. Kizardlag automata mosogatogépekhez
vald mosogatoszert és adalékanyagot hasznaljon.

Vizlagyitd (s6) hasznalata esetén azonnal futtasson le
egy ciklust Ures mosogatdgeppel a belsé alkatrészek
az oblitét és a regeneralosét gyermekekidl elzarva
tarolja. Javitasok és karbantartas végzése elétt zarja el
a vizellatast, és valassza le a készuléket az elektromos
halézatrol. Rendellenesség esetén csatlakoztassa le a
készuléket az elektromos haldzatrdl.

UZEMBE HELYEZES

PN A készilék mozgatasat és Uzembe helyezését
a sérulések elkerulése érdekében keét vagy tobb
személy végezze. Viselien védokesztylt a készulék
kicsomagolasa és Uzembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat. A mosogatogepet csak Uj
tomlbkészlettel csatlakoztassa a vizvezeték-halézathoz.
Régi tdml6készlet nem hasznalhato fel. Minden csovet
biztonsagosan rogziteni kell, megelézve a mikodés
kdzbeni kilazulast. A helyi vizmivek valamennyi
el6irasat be kell tartani. A belép6 viz nyomasa 0,05-1,0
MPa. A készuléket a falhoz kell helyezni vagy be kell
épiteni ugy, hogy a hatoldala ne legyen hozzaférhet6. Az
also szell6zényilasokkal rendelkezd mosogatogépeknél
ugyeljen arra, hogy a nyilasokat ne takarja el szényeg.
FN A késziilék Uzembe helyezését és javitasat, a
vizbekotést (ha van) és az elektromos csatlakoztatast
is beleértve, kizarolag képzett szakember végezheti.
Ne javitsa és ne cserélie ki a készulék semmilyen
alkatrészét, hacsak az adott mivelet nem szerepel
kifejezetten a felhasznaloi kézikonyvben. Ne engedje
a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az lUzembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellenérizze,
hogy a készulék sérllt-e a szallitas soran. Probléma
esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskedével vagy a
legkozelebbi vevészolgalattal. Uzembe helyezés utan
a csomagoldéanyagokat (mianyag, habszivacs stb.) az
esetleges fulladasveszély miatt olyan helyen tarolja,
vagy ugy dobja ki, hogy a gyermekek ne férhessenek
hozza. Az aramutés elkerulése érdekében az Uzembe
helyezési mlveletek elétt huzza ki a készulék haldzati
csatlakozéjat. Az aramutés elkertlése érdekében az
Uzembe helyezés soran gy6z6djon meg arrdl, hogy
a készulék miatt nem sérul-e a halozati tapkabel. A
készuléket csak a megfelel§ lzembe helyezést kdvetden
kapcsolja be.

Ha a mosogatdgep a sor végen kap helyet ugy, hogy az
oldalfala szabadon marad, akkor a sérllés veszélyének
elkerllése érdekében a forgopantos részt burkolattal
kell ellatni. A belép6 viz hémeérséklete a mosogatdgep
tipusatol fugg. Ha a beszerelt vizbevezetd tomién a
»25 °C max.” jelzés lathatd, a megengedett maximalis
vizhémérséklet 25 °C. Egyéb tipusoknal a megengedett
maximalis vizhémérséklet 60 °C. Ne vagja el a hajlékony
tomldket és — vizstop rendszer(i készulék esetén — ne
engedje bele a vizbe a vizhal6zatba valé bekotéshez
szUukséges mianyag dobozt. Ha a csdvek nem elég
hosszuak, forduljon a hivatalos markakereskeddhoz.



A vizbevezet§ és elvezetd tomlGket meghajlitas-,
illetve térésmentesen kell lefektetni. Az elsé Uzembe
helyezésnél ellenérizze a vizbevezet6 és a vizelvezetd
tdmlé szigetelését. Ugyelien arra, hogy mind a négy
lab stabilan alljon a padlon, és szlkség esetén allitsa
be azokat. Vizmérték segitségével ellenérizze, hogy a
mosogatdgép tokéletesen vizszintesen all-e.

AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATASSAL KAP-
CSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Az adattabla a mosogatdgep ajtajanak szegeélyén van
(akkor lathatd, amikor az ajto nyitva van).

I'N Fontos, hogy a késziiléket le lehessen vélasztani
az elektromos haloézatrol a villasdugd kihuzasaval
vagy az aljzat és a készulék kozé szerelt, tobbpolusu
megszakitdval, illetve kotelezé a készuléket a biztonsagi
eléirasoknak megfelel6en féldelni.

I'N Ne hasznéljon hosszabbitét, elosztét vagy adaptert.
Beszerelés utdn az elektromos alkatrészeknek
hozzaférhetetlennek kell lennidk a felhasznalé szamara.
Ne hasznalja a készuléket mezitlab, és ne nyuljon hozza
nedves kézzel. Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel
vagy a csatlakozodugd sérult, illetve ha a készulék nem
mikodik megfeleléen, megsérult vagy leejtették.

PN Ha a halozati kabel megséril, az &aramiités
kockazatanak elkerulése érdekében a gyartoval, annak
szervizképvisel6jével vagy egy hasonléan képzett
szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre kicseréltetni.
Ha a készllékre szerelt csatlakoz6 nem megfelelé
a halozati aljzathoz, kérje szakképzett villanyszerel6
segitségét. Ne huzza meg a tapkabelt. A halozati
tapkabelt, illetve a villasdugdt soha ne martsa vizbe. A
halézati tapkabelt ne helyezze meleg fellletek kozelébe.
TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FN VIGYAZAT! Az aramiités elkeriilése érdekében
barmilyen karbantartasi vagy tisztitasi miivelet el6tt
gy6z6djon meg arrol, hogy a készuléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbél. Soha ne hasznaljon
goznyomassal miikodo tisztitokésziiléket.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA, E L’INSTALLAZIONE

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA
A csomagoldéanyag 100%-ban ujrahasznosithato,
és el van latva az ujrahasznositas jelével . A
csomagolas egyes részeinek hulladékkezelését
felel6sségteljesen, a hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozo helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.
A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT
TORTENO ELHELYEZESE

Ez a készllék Ujrahasznosithato vagy
ujrafelhasznalhaté anyagok felhasznalasaval
készult. Leselejtezéskor a helyi hulladékelhelyezési
szabalyokkal 6sszhangban jarjon el. Az elektromos
haztartasi készulékek kezelésére, hasznositasara és
ujrafeldolgozasara vonatkozé tovabbi informaciokért
forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi
hulladékok begyljtését végz6 vallalathoz vagy az
uzlethez, ahol a készuléket vasarolta. Ez a készulék
az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl szolé 2012/19/EU iranyelv  szerinti
jelolésekkel rendelkezik. A  hulladékka valt
termék szabalyszer(i elhelyezésével On segit
elkerulni a kornyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kovetkezményeket.
A E terméken vagy a kisér6 dokumentumokon
talalhatd jel azt jelzi, hogy a készuléket nem
szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem az
elektromos és elektronikai készllékeknek megfelel
gydljtéhelyen kell leadni.
ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

ECO: Ez a standard mosogatasi ciklus, atlagosan
szennyezett edények tisztitdsara alkalmas, és
ez a leghatékonyabb program az energia- és
vizfogyasztast tekintve az ilyen edényekhez.

IMPORTANTE: DA LEGGERE E RISPETTARE
Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le seguenti nor-
me di sicurezza. Conservarle per eventuali consultazioni
successive.

Questo manuale e l'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze disicurezza, daleggere e rispettare
sempre. Il fabbricante declina qualsiasi responsabilita
che derivi dalla mancata osservanza delle presenti
istruzioni di sicurezza, da usi impropri dell'apparecchio o
da errate impostazioni dei comandi.

FN Tenere i bambini di eta inferiore a 3 anni lontani
dall'apparecchio. Senza la sorveglianza costante di un
adulto, tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini
di eta inferiore a 8 anni. L'uso di questo apparecchio da
parte di bambini di eta superiore agli8 anni, dipersone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o di persone

sprovviste di esperienza e conoscenze adeguate
€ consentito solo con un'adeguata sorveglianza, o
se tali persone siano state istruite sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei rischi. Vietare
ai bambini di giocare con |'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione ordinaria non devono essere effettuate
da bambini senza la supervisione di un adulto.

USO CONSENTITO

FN ATTENZIONE: l'apparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo di
commutazione esterno, ad esempio un temporizzatore,
o attraverso un sistema di comando a distanza separato.
FN Lapparecchio & destinato all'utilizzo domestico e ad
analoghe applicazioni quali: aree di cucina per il personale
di negozi, uffici e altri contesti lavorativi; agriturismi; camere
di hotel, motel, bed & breakfast e altri ambienti residenziali.
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PN Il numero massimo di coperti & indicato nella scheda
del prodotto.

IN La porta non deve essere lasciata aperta, perché
in questa posizione pud creare un pericolo di inciampo.
La porta aperta pud sostenere solo il carico del cestello
estratto, stoviglie comprese. Non utilizzare la porta come
base di appoggio e non sedersi né salire sulla stessa.

N ATTENZIONE: | detersivi per lavastoviglie sono
fortemente alcalini. In caso di ingestione possono essere
estremamente pericolosi. Evitare il contatto con la pelle
e gli occhi e tenere i bambini lontani dalla lavastoviglie
quando la porta & aperta. Al termine del ciclo di lavaggio,
controllare che la vaschetta del detersivo sia vuota.

PN ATTENZIONE: Coltelli e altri utensili appuntiti devono
essere caricati nel cestello con la punta verso il basso, o
devono essere disposti in posizione orizzontale per evitare
il rischio di tagli.

N Questo apparecchio non & adatto per [uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio allaperto.
Non conservare sostanze esplosive oppure infiammabili
(ad es. taniche di benzina o bombolette spray) allinterno
o in prossimita dellapparecchio, per evitare il pericolo
di incendi. L'apparecchio deve essere usato solo per il
lavaggio di stoviglie in ambienti domestici secondo le
istruzioni del presente manuale. L'acqua nella lavastoviglie
non € potabile. Usare solo detersivi e additivi indicati
per lavastoviglie automatiche. Quando si aggiunge
addolcitore (sale), eseguire subito un ciclo di lavaggio
ad apparecchio vuoto per evitare rischi di corrosione
alle parti interne. Conservare il detersivo, il brillantante e
il sale rigenerante fuori dalla portata dei bambini. Prima
di eseguire gli interventi di assistenza e manutenzione,
chiudere il rubinetto dellacqua e staccare I'apparecchio
dalla rete elettrica. L'apparecchio deve essere scollegato
dalla rete elettrica anche in caso di malfunzionamento.
INSTALLAZIONE

I\ Per evitare il rischio di lesioni personali, le operazioni
di movimentazione e installazione dellapparecchio
devono essere eseguite da almeno due persone. Per
le operazioni di disimballaggio e installazione utilizzare i
guanti protettivi per non procurarsi tagli. Per collegare la
lavastoviglie alla rete dellacqua, usare solo tubi nuovi.
| tubi vecchi non devono essere riutilizzati. Tutti i tubi
devono essere collegati saldamente per evitare che
si scolleghino durante il funzionamento. E necessario
adempiere alle normative dell’ente erogatore dellacqua
potabile locale. Pressione di alimentazione dellacqua:
0,05 - 1,0 MPa. Lapparecchio deve essere installato
contro una parete o allinterno di un mobile per limitare
'accesso al suo lato posteriore. Per le lavastoviglie dotate
di aperture di ventilazione nella base, si raccomanda di
non ostruire le aperture con un tappeto.

I\ Le operazioni di installazione, compresi gli eventuali
allacci alla rete idrica e i collegamenti elettrici, e gli
interventi di riparazione devono essere eseguiti da
personale qualificato. Non riparare né sostituire
alcuna parte dell’apparecchio a meno che cid non sia
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espressamente indicato nel manuale d'uso. Tenere i
bambini a distanza dal luogo dell'installazione. Dopo aver
disimballato 'apparecchio, controllare che 'apparecchio
non sia stato danneggiato durante il trasporto. In caso di
problemi, contattare il rivenditore o il Servizio Assistenza.
A installazione completata, conservare il materiale di
imballaggio (parti in plastica, polistirolo, ecc.) fuori della
portata dei bambini per evitare il rischio di soffocamento.
Per evitare rischi di scosse elettriche, prima di
procedere allinstallazione scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica. Durante [linstallazione, accertarsi
che l'apparecchio non possa danneggiare il cavo di
alimentazione e causare cosi rischi di scosse elettriche.
Attivare I'apparecchio solo dopo avere completato la
procedura di installazione.

Selalavastoviglie viene installata come modulo terminale
lasciando accessibile il pannello laterale, la zona delle
cerniere deve essere rivestita per evitare il rischio di
lesioni. La temperatura dell’acqua di carico dipende dal
modello di lavastoviglie. Se il tubo di carico installato
presenta la marcatura “25°C max”, la temperatura
dellacqua massima consentita & di 25°C. Per tutti
gli altri modelli, la temperatura dellacqua massima
consentita € di 60°C. Non tagliare i tubi e in presenza di
un apparecchio dotato del sistema di arresto dellacqua
non immergere in acqua la scatola di plastica del tubo di
allacciamento. Se i flessibili non sono sufficientemente
lunghi, rivolgersi a un rivenditore specializzato locale.
Assicurarsi che i tubi di alimentazione e scarico acqua
non presentino pieghe o strozzature. Verificare la tenuta
del tubo di carico e di scarico prima della prima messa in
funzione. Controllare che i quattro piedini siano bene in
appoggio e stabili sul pavimento, se necessario regolarli,
e controllare che la lavastoviglie sia perfettamente in
piano usando una livella a bolla d’aria.

AVVERTENZE ELETTRICHE

La targhetta matricola si trova sulla porta della
lavastoviglie (visibile a porta aperta).

FN Deve essere possibile scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa
€ accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa, mentre il collegamento
a terra dellapparecchio deve essere conforme alle
norme di sicurezza elettrica nazionali.

FN Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
0 adattatori. Una volta terminata linstallazione, i
componenti elettricinon dovranno piu essere accessibili.
Non utilizzare l'apparecchio quando si & bagnati
oppure a piedi nudi. Non accendere 'apparecchio se
il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati,
se si osservano anomalie di funzionamento o se
I'apparecchio e caduto o é stato danneggiato.

N Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da
un tecnico qualificato per evitare situazioni di pericolo o
rischi di scosse elettriche.

Se la spina fornita in dotazione non € adatta alla propria



presa, contattare un tecnico qualificato. Evitare di tirare
il cavo di alimentazione. Non immergere il cavo di
alimentazione o la spina nellacqua. Tenere il cavo di
alimentazione lontano dalle superfici calde.

PULIZIA E MANUTENZIONE

PN ATTENZIONE: Per evitare il rischio di
folgorazione, prima di qualsiasi intervento di
manutenzione accertarsi che I'apparecchio sia
spento e scollegato dall’alimentazione elettrica.
Non usare in nessun caso pulitrici a getto di
vapore.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio & riciclabile al 100% ed
é contrassegnato dal simbolo del riciclaggio ¥v. Le
varie parti dell’imballaggio devono pertanto essere
smaltite responsabilmente e in stretta osservanza
delle norme stabilite dalle autorita locali.
SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto & stato fabbricato con materiale
riciclabile o riutilizzabile. Smaltire il prodotto
rispettando le normative locali in materia. Per

GEZONDHEID & VEILIGHEID EN INSTALLATIEGIDS

ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare I'ufficio
locale competente, il servizio di raccolta dei rifiuti
domesticioil negozio pressoil quale il prodotto & stato
acquistato. Questo apparecchio & contrassegnato in
conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE suirifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito in
modo corretto, 'utente contribuisce a prevenire le
conseguenze negative per I'ambiente e la salute.
Il E simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo apparecchio
non deve essere smaltito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro di raccolta
preposto al ritiro delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO
ECO: ¢ il ciclo di lavaggio standard, adatto per le
stoviglie normalmente sporche, ed & il programma
piu efficiente in termini di consumo combinato di
acqua ed energia per questo tipo di stoviglie.

VIKTIG INFORMASJON SOM MA LESES 0OG
RESPEKTERES

Fer du tar i bruk apparatet ma du lese disse
sikkerhetsinstruksene. Oppbevar de i naerheten for
fremtidig referanse.

Disse instruksene og selve apparatet er utstyrt med
viktige sikkerhetsmeldinger, som alltd ma leses og
folges. Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for
unnlatelse av a folge disse sikkerhetsinstruksene, for
uriktig bruk av apparatet eller feil innstilling av kontroller.
N Svaert sma barn (0-3 ar) ma holdes unna
apparatet. Sma barn (3-8 ar) ma holdes unna apparatet
med mindre de holdes under kontinuerlig oppsyn. Barn
fra 8 ar og oppover og personer med nedsatt sanseevne
eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller manglende
erfaring og kunnskap kan kun bruke dette apparatet
under tilsyn eller hvis de har fatt opplaering i trygg bruk av
apparatet og forstar farene det innebaerer. Barn ma ikke
leke med apparatet. Barn ma ikke foreta rengjarings-
eller vedlikeholdsoppgaver uten & vaere under tilsyn.
TILLATT BRUK

PN ADVARSEL: apparatet er ikke ment til & betjenes
ved hjelp av en ekstern bryter, som et tidsur eller et
separat fiernkontrollsystem.

PN Dette apparatet er beregnet for bruk i husholdninger
og pa lignende steder som for eksempel: selvbetjente
kjgkken for butikkansatte, pa kontorer eller pa andre
arbeidsplasser; pagarder;avkunderpahotell, motell,bed
& breakfast og andre overnattingssteder.

I\ Maksimalt antall kuverter vises i produktarket.

N En ma ikke forlate daren i apen posisjon - fare for
a snuble. Den apne dgren taler kun tyngden av kurven
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inklusiv servise. Ikke plasser gjenstander pa daeren el-
ler sitt eller sta pa den.

N ADVARSEL: Oppvaskmiddel er svaert alkaliske.
De kan veere sveert farlig a svelge. Unnga at det
kommer i kontakt med hud eller gyne og hold barn
pa sikker avstand fra oppvaskmaskinen nar dgren er
apen. Kontroller at vaskemiddel beholderen er tom nar
vaskesyklusen er avsluttet.

N ADVARSEL: Kniver og annet redskap med skarpe
spisser ma plasseres i kurven med spissen vendt
nedover eller plasseres i horisontal posisjon - fare for
kutt.

FN Dette apparatet er ikke for profesjonell bruk.
Ikke bruk apparatet utenders. Du ma ikke plassere
eksplosive eller lett antennelige stoffer (f.eks. bensin
eller aerosolbokser) inne i eller neer apparatet - fare
for brann. Apparatet ma kun benyttes til a vaske
husholdningens dekketgy i henhold til instruksene i
denne manualen. Vannet i apparatet kan ikke drikkes.
Bruk kun vaskemiddel og rensemiddel som er beregnet
pa automatiske oppvaskmaskiner. Nar du tilsetter
kalkfilteret (salt), ma du gyeblikkelig kjgre en syklus
med tom maskin, for & unnga at korrosjon skader
de innvendige delene. Oppbevar oppvaskmiddel,
skyllemiddel og salt utenfor barns rekkevidde. Steng
vanntilferselen og ta ut stepselet eller kople fra
stramforsyningen fgr du utfgrer service og vedlikehold.
Du ma kople fra apparatet ved funksjonsfeil.
INSTALLASJON

I\ Flytting og montering av produktet méa utfares av to
eller flere personer - fare for skade. Bruk beskyttende
hansker for & pakke ut og installere - fare for kutt. Kople



oppvaskmaskinen til vanntilfarselen ved hjelp av det nye
settet med slanger. De gamle settene med slanger bar
ikke brukes pa nytt. Alle slanger ma festes med klemmer
slik at de ikke lgsner nar maskinen er i bruk. Falg alle
gjeldende forskrifter fra det lokale vannverket. Trykk i
vannforsyningen 0.05 - 1.0 MPa. Apparatet ma plasseres
mot en vegg eller bygges inn i kjigkkeninnredningen for
a hindre tilgang til dets bakside. For vaskemaskiner som
har ventilasjonsapninger pa basen, ma ikke apningene
dekkes til med et teppe.

I\ Installasjon, inkludert tilkopling av vann (hvis dette er
aktuelt) og elektrisk tilkopling og reparasjoner ma utfgres
av kvalifiserte teknikere. Forsgk aldri a reparere eller
skifte ut noen som helst del av apparatet dersom det
ikke uttrykkelig oppfordres til dette i bruksanvisningen.
Hold barn pa sikker avstand fra installasjonsomradet.
Etter at du har pakket ut apparatet ma du forsikre deg
om at det ikke er blitt pafgrt skade under transporten.
Dersom du oppdager noen problemer, ma du kontakte
forhandleren eller serviceavdelingen. Nar apparatet er
installert, ma emballasjeavfall (plast, deler i styroskum
osv.) oppbevares utilgjengelig for barn - fare for
kvelning. Apparatet ma alltid frakobles stremnettet for
installasjonen utfgres - fare for elekirisk stegt. Under
monteringen ma du pase at stremledningen ikke kommer
i klem og blir skadet - fare for elektrisk stgt. Apparatet ma
ikke startes far installasjonsprosedyren er fullfgrt.

Hvis apparatet befinner seg ved enden av en seksjon, slik
at sidepanelet er ubeskyttet, ma omradet rundt hengslene
tildekkes for & unnga fare for skade. Temperaturen i
vanntilfarselen avhenger av oppvaskmaskinens modell.
Dersom inntakslangen som monteres er merket med
"25°C Max”, er maksimalttillatt temperatur til vannet 25°C.
for alle de andre modellene er hgyeste temperatur 60° C.
Kutt aldri slangene. Pa apparater med vannstoppsystem
ma heller ikke plastboksen pa slangen for vanntilfgrsel
dyppes i vann. Hvis slangene ikke er lange nok, ta
kontakt med din lokale forhandler. Sgrg for at slangene for
vanntilfarsel og vannavigp er uten krgll eller bukter. For
maskinen tas i bruk ma man kontrollere at vanntilfgrsels-
og avigpslangen er helt vanntette. Nar du installerer
apparatet, ma du serge for at de fire stettebena star
stabilt og fast plassert pa gulvet, reguler de dersom det
er ngdvendig, og kontroller at oppvaskmaskinen star helt
vannrett ved a benytte et vater.

ELEKTRISKE ADVARSLER

Typeskiltet sitter pa kanten pa oppvaskmaskinens
der (synlig nar dgren er apen).

N Det ma veere mulig & koble apparatet fra
streamforsyningen ved a trekke ut stgpslet dersom
stopselet er tilgjengelig, eller ved hjelp av en flerpolet
bryter montert ovenfor stikkontakten i henhold til
regler for montering av ledninger og apparatet
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ma jordes i samsvar med de nasjonale elektriske
sikkerhetsstandardene.

FN Ikke bruk skjgteledninger, flerkontakter eller
adaptere. De elektriske komponentene ma ikke veere
tilgjengelige etter installasjonen. Bruk ikke apparatet
nar du er vat eller barfotet. Bruk ikke dette apparatet
dersom strgmledningen eller stgpselet er skadet,
hvis det ikke fungerer som det skal, eller dersom det
er skadet eller har falt ned.

I\ Huvis stremledningen er skadet, ma den erstattes
med en ny av produsenten, serviceavdelingen eller
tilsvarende kvalifiserte personer for a unnga farlige
situasjoner - fare for elektrisk stgt.

Dersom stgpselet som er montert ikke passer til
din kontakt, ma du kontakte en kvalifisert elektriker.
Ikke dra i stramledningen. Ikke dypp ledningen eller
stgpslet i vann. Hold ledningen borte fra varme
overflater.

RENGJOGRING OG VEDLIKEHOLD

FN ADVARSEL: Pase at apparatet er slatt av
og koplet fra stremforsyningen for du utferer
vedlikehold - fare for elektrisk stot. Bruk aldri
damprengjgringsutstyr.

AVFALLSBEHANDLING AV EMBALLASJE
Emballasjen bestar av 100% resirkulerbart material,
og er merket med resirkuleringssymbolet €. De
forskjellige delene av emballasjematerialet ma
derfor avhendes ifglge gjeldende miljgforskriftene til
de lokale myndighetene.

AVHENDING AV HUSHOLDNINGSAPPARAT
Apparateterfremstiltavmaterialersomkanresirkuleres
eller brukes om igjen. Apparatet ma avfallsbehandles
i samsvar med lokale bestemmelser angaende
avfallsbehandling. For mer utfyllende informasjon om
behandling, gjenvinning og resirkulering av elektriske
husholdningsapparater,kandukontaktedekompetente
lokale styresmaktene, det lokale renholdsverket eller
butikken der du kjgpte husholdningsapparatet. Dette
apparatet er merket i overensstemmelse med EU-
direktivet 2012/19/EU for kassering av elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE). Ved & seorge for at dette
produktet kasseres forskriftmessig, bidrar du til &
forhindre de negative miljg- og helsekonsekvensene
feil avfallshandtering av dette produktet kan forarsake.
Symbolet £ pa produktet eller pa de vedlagte
dokumentene, indikerer at det ikke ma behandles
som vanlig husholdningsavfall, men bringes til en
innsamlingsstasjon for resirkulering av elektrisk og
elektronisk utstyr.

RAD OM ENERGISPARING

ECO: er standardsyklusen for vask, den egner seg
for normalt skittent dekketgy og er det mest effektive
programmet med hensyn til energi og vannforbruk
for den gitte typen dekketgy.



GHID PRIVIND SANATATEA, SIGURANTA SI INSTALAREA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE S| RESPECTATE
lnainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a le putea
consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care trebuie
respectate intotdeauna. Producatorul nu isi asuma nicio
raspundere pentru nerespectarea acestor instructiuni de
siguranta, pentru utilizarea necorespunzatoare a aparatului
sau pentru setarea incorecta a butoanelor de comanda.
N Nu lasati aparatul la indemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheati in permanenta.
Copiii cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea
in siguranta si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.
UTILIZAREA PERMISA

I\ ATENTIE: aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune
prin intermediul unui comutator extern, precum un
temporizator, sau al unui sistem de comanda la distanta
separat.

I\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatji, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri i alte spatii
de lucru; in ferme; de catre clientii din hoteluri, moteluri,
unitati de cazare de tip ,bed and breakfast’ si alte spatji
rezidentiale.

PN Numarul maxim de seturi de vase este specificat pe
fisa tehnica a produsului.

I\ Usa nu trebuie lasata in pozitie deschisa - risc de im-
piedicare. Usa deschisa a aparatului poate sustine doar
greutatea cosului extras, incarcat cu vase. Nu rezematj
obiecte pe usa si nu va asezati sau urcati pe aceasta.

N AVERTISMENT: Detergentii pentru masini de spalat
vase sunt puternic alcalini. Acestia pot fi extrem de nocivi
daca sunt ingerati. Evitati contactul cu pielea si ochii si
nu permiteti accesul copiilor langa magina de spalat vase
cand usa este deschisa. Verificati daca compartimentul
pentru detergent este gol dupa finalizarea ciclului de
spalare.

I\ AVERTISMENT: Cutitele si celelalte ustensile cu
varfuri ascutite trebuie sa fie introduse in cos cu varfurile
orientate Tn jos sau agezate in pozitie orizontala - risc de
taiere.

I\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber. Nu depozitaj
substante explozive sau inflamabile (de ex. benzina sau
doze de aerosoli) in interiorul sau Tn apropierea aparatului
- risc de incendiu. Aparatul trebuie sa fie utilizat numai
pentru spalarea veselei, conform instructiunilor din acest
manual. Apa din aparat nu este potabila. Utilizati doar

detergenti si aditivi de clatire speciali pentru masini de
spalat vase. Cand adaugati un produs de dedurizare a
apei (saruri), rulatiimediat un ciclu cu masina goala, pentru
a evita deteriorarea prin coroziune a componentelor
interioare. Pastrafi detergentul, agentul de clatire si
sarurile intr-un loc sigur care sa nu fie la indemana copiilor.
Inchidetj reteaua de alimentare cu apa si decuplati sau
deconectati sursa de alimentare inainte de a efectua
operatii de servisare si intretinere. Deconectati aparatul
in cazul producerii oricaror tipuri de defectiuni.
INSTALAREA

I\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - pericol de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere. Conectati masina de spalat vase
la reteaua de alimentare cu apa folosind numai seturi noi
de furtunuri. Seturile de furtunuri vechi nu trebuie sa fie
reutilizate. Toate furtunurile trebuie sa fie prinse fix, astfel
incat sa nu se desprinda in timpul functionarii. Toate
reglementarile emise de compania locala de furnizare a
apei trebuie sa fie respectate. Presiunea de alimentare
a apei 0,05 - 1,0 MPa. Aparatul trebuie amplasat langa
perete sau trebuie Tncastrat in mobila pentru a limita
accesul la partea din spate a acestuia. Pentru masinile
de spalat vase prevazute cu orificii de ventilare la baza,
deschiderile nu trebuie sa fie obstructionate de covor.
IN Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la reteaua
de alimentare cu energie electrica, precum si reparatiile
trebuie efectuate de un tehnician calificat. Nu reparati
si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului, daca acest lucru
nu este indicat in mod expres ih manualul de utilizare.
Nu lasati copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca nu a fost
deteriorat Tn timpul transportului. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de
asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat aparatul,
deseurile de ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.)
nu trebuie lasate la indemana copiilor - risc de asfixiere.
Tnainte de orice operatie de instalare, aparatul trebuie s
fie deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica - risc de electrocutare. Tn timpul instal&rii, aveti
grija ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizata.

Daca magina de spalat vase este instalata la capatul unui
sir de aparate electrocasnice, peretele lateral devenind
astfel accesibil, zona balamalelor trebuie sa fie acoperita
pentru a se evita pericolul de ranire. Temperatura apei
alimentate depinde de modelul masinii de spalat. Daca pe
furtunul de alimentare instalat este marcata specificatia
»25°C Max”, temperatura maxima admisa a apei este
de 25 °C. Pentru toate celelalte modele, temperatura
maxima admisa este de 60 °C. Nu taiati furtunurile si, in
cazul unui aparat dotat cu sistem
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de oprire a apei, nu introduceti in apa cutia de plastic a
tubului de racordare. Daca furtunurile nu sunt suficient
de lungi, adresati-va distribuitorului local. Verificati ca
furtunurile de alimentare si de evacuare a apei sa nu
prezinte indoituri sau crapéaturi. Tnainte de utilizarea
pentru prima data a aparatului, verificati daca furtunul
de alimentare si de evacuare a apei prezinta scurgeri.
Asigurati-va ca cele patru picioruse sunt stabile si se
sprijina pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
si asigurati-va ca masina de spalat vase este perfect
orizontala, folosind o nivela cu bula de aer.
AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA

CU ENERGIE ELECTRICA

Placuta cu datele tehnice este amplasata la marginea usii
maginii de spalat vase (vizibila cand se deschide usa).
PN Aparatul trebuie s& poata fi deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica fie prin scoaterea
stecherului din priza, daca stecherul este accesibil,
fie prin intermediul unui intrerupator multipolar situat
in amonte de priza, si trebuie sa fie impamantat, in
conformitate cu standardele natjionale privind siguranta
electrica.

N Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru utilizator.
Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului umede
sau cand sunteti desculfi. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator sau
daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

I\ Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata similara,
pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare.
Daca stecherul prevazut nu este adecvat pentru priza
dumneavoastra, contactati un tehnician calificat. Nu
trageti de cablul de alimentare. Nu introduceti cablul
de alimentare sau stecherul in apa. Mentineti cablul la
distanta de suprafetele fierbintj.

3A00POBbE U BE3OINACHOCTb, YCTAHOBKA

CURATAREA SI INTRETINEREA
N AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la refeaua de alimentare
cu energie electrica inainte de a efectua orice
operatie de intretinere - pericol de electrocutare.
Nu folositi niciodata aparate de curatat cu aburi.
ELIMINAREA AMBALAJULUI
Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si
este marcat cu simbolul reciclarii ®&. Prin urmare,
diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in
mod corespunzator si in conformitate cu normele
stabilite de autoritatile locale privind eliminarea
deseurilor.
ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile
sau reutilizabile. Eliminati-l in conformitate cu
normele locale referitoare la eliminarea deseurilor.
Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice,
contactati autoritatile locale competente, serviciul
de colectare a deseurilor menajere sau magazinul
de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este
marcat in conformitate cu Directiva europeana
2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE). Asigurandu-va ca
acest produs este eliminat in mod corect, contribuifj
la prevenirea consecintelor negative asupra
mediului _inconjurator si sanatatii persoanelor.
Simbolul £ de pe produs sau de pe documentele care
il insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un
centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.
RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA
ENERGIEI
ECO: acesta este ciclul de curatare standard,
adecvat pentru curatarea veselei cu un grad mediu
de murdarie, fiind cel mai eficient program in ceea
ce priveste consumul combinat de energie electrica
si apa pentru tipul respectiv de vesela.

RU |

NMPOYTUTE U COBNIOOAUTE

Mpexae yem norb30BaTbCA npubo-
poMm, npoyTUTe OaHHYL0 WHCTPYKUUIO
no 6e3onacHoctn. CoxpaHuTe ee anst BO3MOXHOCTU 06-
paLleHns B ByayLuem.

B Hactodawen WHCTpyKUMM M Ha camoM npubope
codepXaTcsi BakHble ykasaHus rno 6esonacHoctu. Ux
HeobXxoaAMMO BbIMOMHATL  MOCTOSIHHO.  M3roTtoBuTenb
CHMMaeT C cebsi BCAKYHO OTBETCTBEHHOCTb 3a
MOCNeAcTBMA HEeCOOnMioaeHNsT HACTOALMX  YKa3aHWN
no 6e30nacHOCTK, HeHaaneXxallero MCronb30BaHNSA
npubopa unn HenpaeuribHble paboyne HaACTPOMKM Ha
nynsTe ynpaeneHus.
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N OueHb maneHbkux aeten (0o 3 net) He crieqyer
nognyckatb K npubopy. He paspeluante maneHbKUm
aetam (3-8 net) 6nusko nogoxoauTtb K npubopy 6e3
NMOCTOSIHHOrO npucmoTpa. [etn, HaumHasa ¢ 8-neTHero
BO3pacTa, Nvua C OrpaHUYeHHbIMU  U3NYECKUMN,
CEHCOPHbIMA UIMN  YMCTBEHHBbIMW  CMOCOBHOCTAMU 1
nmua, He UMeoLLIMe OOCTaTOuHbIX 3HAHWUIA U HABbLIKOB,
MOryT NOSb30BaTLCS NPMBOPOM TOMNBKO MO NPUCMOTPOM
U Nocrie TOoro, Kak noryyar ykasaHus no 6esonacHomy
NCMOMb30BaHMIO N OCO3HAIOT MMEIOLLMECS OMacHOCTU.
He nossonante getam urpatb ¢ npubopom. [etn He
OOIMKHbI OCYLLIECTBIATL YXOA 32 NPUBOPOM 1 €10 YNCTKY
6e3 Haa30pa Co CTOPOHbI B3POCHIbIX.



PA3PELLEHHOE UCIMOJIb3OBAHUE

N BHUMAHWE: JaHHbI nprbop He npeaHasHaqeH ass
paboTbl C yNpaBneHNnem OT BHELLHErO NEepPeKIto4atoLLEero
YCTPOMCTBA, TaKoOro Kak TaWmep, wnM nynbsra
ANCTaHUMOHHOTO YNpaBneHusl.

I\ JaHHbin npubop npeaHasHayeH Ans UConb30BaHus
B AOMALLHMX N NPUONMKEHHBIX K HAM YCINOBMSX, TaKUX
Kak KyxHW Ons paboTHMKOB Ha dhabpukax, B odmcax u
APYruX OpraHu3aumnsix; OEPEBEHCKME FOCTEBblE [OMa;
ANs KNMEHTOB B OTENSAX, MOTENSX, XOCTenax v apyrux
XUIbIX MOMELLEHUSIX.

PN MakcumarnbHoe KOmMYecTBO KOMMMEKTOB MOCYbl
yKa3aHO B TEXHUYECKOW cneumdukaumm naoenms.

I\ He nepxute aBepLly OTKPLITON — 06 Hee MOXKHO Cry-
YariHo cnoTkHyTbcsA. OTKpbITas Asepua npubopa Bblaep-
YKMBAET TOMNbKO BEC BbIABUHYTOM KOP3WHbI C MOCyaomn. He
MCNonb3ynTe ABEpLY B KA4eCTBE OMopbl, He CaanTech U
He BCTaBaWTe Ha Hee.

N NPEAYNPEXOEHUE: Motowme cpencrsa [ans
NOCYOOMOEYHbIX MaLLIMH ABMAKTCHA CUSbHBIMU LLIENOYaMM.
Mpn npornatbiBaHWM OHWM MOTYT MPeacTaBnsATb 0CoOyto
onacHocTb. M3berarite nx nonagaHnsa Ha KOXy 1 B rrasa.
Hepxute fgeten Boanu OT MOCYOOMOEYHOM MaLUWHBbI,
Korga ee gpepua oOTkpbiTa. CneauTe 3a Tem, 4TOObI
OTCeK AN MOMLLMX CPEeACTB OCTaBarcsa nycTbiM nocne
OKOHYaHUSA LKA MOWKN.

N NPEOYNPEXOEHUE: Hoxu v apyrMe KyXOHHble
NPUHAOIEXHOCTU C  OCTPbIMM  KpasiMuM  Heobxogmmo
yKnagblBaTb B KOP3WHY OCTPUEM BHWU3 UMK pa3MeLLaTb
rOPU30HTarbHO — OMacHOCTb Nopesa.

FN OanHbin  npubop  He  npeaHasHadeH — Ons
npogpeccroHanbHOro Ucnornb3oBaHuAa. He ucnonbaymre
npnbop Ha OTKPbITOM BO3AyXeE. 3anpeLllaeTcss XpaHUTb
B3pbIBOOMACHbIE MMM TOproYMe BellecTBa (Hanpumep,
GEeH3MH MK aspo3orbHble 6anmnoHbl) BHYTpU npubopa
1K1 psIBOM C HAM BO n3bexxaHune noxapa. MNprbop gormkeH
MCNOMNb30BaTLCA TOMLKO AS MbITbS AOMALLHEN NOCyAbl
B COOTBETCTBMM C YKaszaHUsSIMW B 3TOM PYKOBOACTBE.
Haxogswasca B npubope Boga HenpurogHa Ans
mmTbs.  [Monb3ynWTecb  MolOWMMKM  cpeacTtBamMy U
ororackvMBaTensaMUanaasToMaTM4eCKMXnoCyA0OMOEYHbIX
MawuH. Ecnn poGasnancsa ymsarumtens BoAbl (COSb),
Cpasy BbINOMHUTE eLé OAUH LMKIT MOWKUA Npu MyCTOM
MaLlMHe, 4Tobbl M3GexaTb KOPpO3uUM €€ BHYTPEHHMX
Aetanen. XpaHute MorLLee CpeacTBo, onoriackueaterb
N pereHepupyoLwyto Cofb BHE [OCAraeMoCTV AeTew.
Mepea TeXHWYECKUM  OOCNYXMBAHMEM  MNEPEKpONTe
nodadyy Bofbl 1 OTCOeaVHUTE dneKTponuTaHme. [encrams
NO OTCOEOVHEHMIO TaKkke HeobXxoaMMO BbIMOMHUTL B
criydae nobow HencnpasHOCTK Npubopa.
YCTAHOBKA

PN [1na nepemetiieHuns v ycTaHOBKM npubopa TpebyeTca
yyactme OByx unu 6Gornee 4enoBek: CyLeCTBYeT pUCK
nony4eHusi Tpasm. Bo Bpems pacnakoBKM U YCTAHOBKU
npubopa UCNOnNb3ynTe 3aliMTHble pyKaBuLbl - PUCK
nopesoB. [1ns noacoeanHeHns NOCy4OMOEYHON MaLLNHDI

16

K BOOONPOBOAHOM CETM WUCMONb3ynTe TONMbKO HOBblE
KOMMNMEKTbl LWnaHroB. He wmcnonb3ynte MNoOBTOPHO
CTapbli KOMMNJEKT LWaHroB. Bce wnaHmm omkHbl ObiTb
HadeXHO NoACOEANHEHBI BO M30EXaHMe YTeukn Bodbl BO
BpemMs paboTbl MawuHbl. Cobniogante OencTeyroLLME
HOPMbl MeCTHOW Crnyx6bl BogocHabxeHus. [aeneHue
nogasaemon Bogbl: 0,05 - 1,0 Mla. Mpubop AorxeH
ObITb PacrnonoXeH Yy CTEHbl UM BCTPOEH B Mebenb,
YTOObI OrpaHNYNTL JOCTYM K HEMY C OBPaTHON CTOPOHbI.
Ecnn B 0CHOBaHMM NOCYOOMOEYHOW MaLLMHbI MMEHOTCS
BEHTUNMSAUMOHHbLIE OTBEPCTUS, YBeamTechb, YTO OHWU He
3aropoXkeHbl KOBPOM.

I\ YcraHoBky, BKMoHYas NoOKMOYeHMe BOOOCHAGKEHNS
(Npn HanM4MK), 1 PeEMOHT Npubopa OOIMKEH BbINOMHATb
TONbKO  KBaANMMMUUMPOBaHHBIN TEXHUK. 3anpeLlaeTcs
PEMOHTUPOBATbL WM 3aMeHsTb  4YacTu  npubopa,
3a MCKMOYEHNEM CriyvaeB, OCODO OrOBOPEHHbIX B
PYKOBOACTBE nonb3oBatens. He paspelante AeTaMm
noaxoamTb OrM3Ko K MecTy ycTaHoBKM. [ocne pacnakoBkm
npubopa npoBepbTE €ro Ha npegMeT  BO3MOXHbIX
NOBPEXOAEHNA BO Bpemsi TPaHCMOpTUpOBKW. B cnyvae
obHapyxeHusi Npobrnem obpallanTech K NpodasLy Ui B
GrnvkanLLni cepBUCHbIN LIEHTP. Nocne yCTaHOBKM OTXOAbI
YNaKkoBOYHbIX MaTepuanoB (MnacTuk, MeHonsacToBble
AeTann 1 T.4.) OOMKHbI XPaHUTLCA B HEQOCTYMHOM Ans
AeTer Mecte BO M3bexaHMe OnacHOCTM  yAyLUEHMSI.
Mepen BbINOMHEHMEM NtOOLIX Onepauyvin No yCTaHOBKE
OTKMOYMTE NPUOOP OT ANEKTPOCETU - CyLLECTBYET PUCK
NOPaXKEHNA ANEKTPUYECKMM TOKOM. [lpu ycTaHOBKe
cobnogante OCTOPOXHOCTb, 4YTODObI He noBpeauTb
CETEBOM LUHYP KOpNycom npubopa: OnacHOCTb noxapa
N NOPaXKEHUs 3NEeKTpUYEeCKMM TOKOM. He Bknodante
NprBOop 40 3aBEPLLEHNS YCTAHOBKM.

Ecnv nocynomoeyHast MalumHa yCTaHaBNMBAETCS B KOHLE
psiga KyxoHHOM mebenm 1 kK e€ BOKOBOW MaHenun nMeeTcs
CcBOOOAHBIAOCTYN, NPeayCMOTPUTEOTPaXXaEHNEANA30HbI
neTenb, YTOObl UCKMHOYUTL OMaCHOCTb TPaBMUPOBAHMS.
Temnepatypa nogaBaemMon BOAbl 3aBUCUT OT MOAENU
NOCYAOMOEYHON MaluHbl. Ecnn Ha  ycTaHOBNEHHOM
3arvMBHOM LUMAHre MMeeTcsi Mapkuposka ,25°C max’,
Temnepartypa BoAdbl He AormkHa npesbiwats 25°C. [Ons
BCE OCTaslbHbIX MOAENen MakCumarbHO paspelleHHas
Temnepatypa Boabl coctaensier 60°C. He paspesaiite
wnaHrn. B Tom cnydae ecnM mawmHa OcCHalleHa
CUCTEMOM MPEKPaLLEHNA Nnodayn BOAbl MU yTedKe, He
norpy>kamte B Bogy MNacTMKOBYKD KOPOOKY, Cry»Kallyto
Ans NoAKMYeHns K Bogonposoay. Ecnmn gnnHa wnaHros
HegocTaTodHa, 06paTnTeck K cBOeMy avnepy. Yoeaurecs,
YTO LWMAHTM 3anvMBa W CnvBa BOAbl HE COTHYTbl U He
nepexarbl. [lepen nepeBbIM MCMOMNb30BAHNEM MaLLMHbI
ybeauTech B OTCYTCTBUM YTEYEK U3 3anMBHOIO U CIMBHOIO
LunaHra. YoeauTech, YTo Npubop 3aHMMaEeT yCTONYMBOE
NOMOXEHME Ha Mony, ONMPasiCb Ha HEro BCEMW YETbIPbMS
HOXKamun. [pn HeoBXoaMMOCTW OTPEryrPYTE HOXKN U
NpoBeEpLTE MOPU3OHTANbHOCTb MOCYAOMOEYHOM MaLLMHbI
C NMOMOLLIbO YPOBHSI.



ANEKTPUYECKASA BE3OIMNACHOCTb

MacnopTtHas Tabnuyka HaxoOUTCA Ha Kpaw OBepubl
MOCYAOMOEYHOW MaLLMHbI (BUOHA NPW OTKPbLITOM ABepLe).
N Ina npubopa [omkHa WMETLCA BO3MOXHOCTb
OTKITHOYEHWS OT AMNEKTPOCETU MOCPEACTBOM OTCOEANHEHNS
BUJTKW OT PO3ETKU (€CNU KHEN €CTb AOCTYM) MU CMOMOLLbHO
MHOIOMOSOCHOTO BbIKIKOYaTENs, yCTaHaBNMBaeMoro A0
po3eTku. [Mpnbop gormkeH ObITb 3a3eMneH B COOTBETCTBUN

C HauWoHamnbHbIMKM  CTaHdapTaMu  ANEKTPUYECKON
6e3onacHocTu.

N He wvcrombsyiiTe  yaonuHWTenW,  pasBeETBUTENM
n nepexodHukn. [locne 3aBeplleHUst  YCTaHOBKM

3reKTprU4eckne KOMNOHEHTbI JOIMKHbI CTaTb HEQOCTYMHbI
Ana nonb3osarensi. He ucnonbayite npmubop, ecnu Bol
MOKpble nnm 6ocrkom. He nonb3yntecb Nnpnbopom, ecnm
Y HEro noBpexaeHbl CETEBOM LLUHYP UK BUIKa, €Cnn OH
He paboTaeT OOMmKHbIM 0Bpaszom mnu Obin NoBpexaeH
BCreACTBUE yaapa Ui NageHus.

PN B crnysae noBpexaeHuss CeTeBoro LUHypa, BO
n36exxaHNeBO3HVKHOBEHNSIOMACHBIXCUTYaLMIA, OHOOHKEH
OblTb 3aMEHEH Ha 3aBOAE-M3roTOBUTENE, COTPYAHUKOM
CEPBUCHOrO  LEHTpa  Wnin  KBanMuuMpoBaHHbLIM
CrneumanmcToM - PUCK NMOPAXKEHNS ArEKTPUYECKNM TOKOM.
Ecnn  yctaHoBneHHass  wTencenbHasi BWika  He
NOAXOAMT K Ballen poseTke, obpaTuTechb 3a MOMOLLbIO
K KBanuuumMpoBaHHOMY crieumanucty. He TaHute 3a
CETEBOW LLUHYpP. He norpykante ceTeBOM LUHYP Ui BUKY
B BoA4y. [lepxute LHYp BOAnmM OT ropsivmx MoBEPXHOCTEN.
YUCTKA U yxXon

N NPEAYMNPEXOEHUE: MMepen nposeaeHuem
TEXHUYEeCKOro obcnyxuBaHua npubopa
ybeautecb B TOM, 4TO MNpUOOP BbIKIHOYEH
M OTCOEAUHEH OT 3NEKTPOCeTU — eCTb PUCK
nopaxeHus 3NEeKTPUYECKUM TOKOM. He
MCnonb3ynTe NapooYNUCTUTENMN.

YTUITN3ALUNA YITAKOBOYHOIO MATEPUAITIA
YNakoBOYHbLIM ~ MaTepuan  OOnyckaeT  MOSIHYIo
BTOPUYHYIO nepepaboTKy, O YeM CBUOETENbCTBYET
cumBon ®e. PasnunyHble 4YacTu ynakoBKW LOSMKHbI
OblTb YyTUNM3MPOBaHbl B MOSIHOM COOTBETCTBUM
C [OeuCTByWWMMW MECTHbIMW MpaBunamMuv no
yTUIM3aumm oTxon0s.

YOANEHUE B OTXOObl CTAPON ANEKTPOBEbI-

TOBOW TEXHUKHU

[aHHbIn  npubop M3roToBNEH W3 MaTepuaros,
npurogHbIX K nepepabotke wnNM  NOBTOPHOMY
NCMNONb30BaHUIO. Ytunusnpymrte npunbop B
COOTBETCTBUN C MECTHLIMW NpaBunamMn yTunmsaumm
oTxogoB.  [ononHuUTenbHY  MHOPMaUMO O
npasunax obpaweHns C  3nekTpobbITOBbIMU

npubopamu, nx ytunusaumm n nepepabotke MOXHO
nonyYnTb B COOTBETCTBYIOLUMX [OCYAAPCTBEHHbIX
opraHax, cnyxbe cbopa 6bITOBbIX OTXOAOB MU B
mMarasuHe, rae 6bin npuobpeteH npubop. [daHHbIn

npnbop HeceT MapKMpPOBKY B  COOTBETCTBUM
c Esponenckon agupektmeon 2012/19/EU no
YTUNU3aUUN  3NEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOro

obopynoBaHna (WEEE). ObecneunB npaBusbHYHO

yTUnM3auuo gaHHoro wusgenusi, Bbl nomoxerte
npenoTBpaTUTb HeraTuBHblE MNOCReacTBuUs  Ans
OKpy)XawLlen cpedbl W  300pOBbs  YerloBeka.

CumBon=acamoMu3genmmmnnmeCconpoBoanNTENbHON
AOKYMEHTauun YykasblBaeT, 4TO npu yTunusauum
AAHHOro U3Oennsa ¢ HAM Henb3sa obpallatbes Kak ¢
00bI4YHbIMY BbITOBLIMY OTX0A4amMu. BmecTo aToro, ero
cnegyet caaTb Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBYIOLLMIA
MYHKT npuemMa 9neKkTPUYECKOro W  3NEeKTPOHHOro
obopynoBaHus.

COBETbI MO 3KOHOMWUU SHEPIUA

ECO: 310 cTaHOapTHbIN LUK MOWKM HE CUIbHO
3arpsisHeHHon nocyabl n Hambonee addekTMBHas
nporpamMmma, ecnu UcxoauTb U3 KOMOMHMPOBAHHOIO
pacxofa aHepruun 1 Bogbl AN 4aHHOro Tuna nocyasbl.

PRIRUCKA O OCHRANE ZDRAVIA A BEZPECNOSTI A INSTALACNA PRIRUCKA EI!

PRECITAJTE SI A VZDY DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebica si precitajte tieto bezpecnost-
né pokyny. Uchovajte ich poruke pre buduce pouzitie.

Tento navod i samotny spotrebi€ vam poskytnu
délezité bezpe€nostné upozornenia, ktoré musite vzdy
dodrziavat. Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost
za nedodrzanie tychto bezpecnostnych pokynov,
neprimerané pouzivanie spotrebi¢a alebo nespravne
nastavenie ovladacich prvkov.

I\ Velmi malé deti (0-3 rokov) nepustajte k spotrebicu.
Malé deti (3-8 rokov) nepustajte k spotrebicu bez
dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, senzorickymi a mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti mézu
pouzivat' tento spotrebi€ len v pripade, ak su pod
dozorom alebo dostali pokyny tykajuce sa pouZzivania

17

spotrebi¢a bezpecnym spésobom a chapu hroziace
nebezpecenstva. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat..
Cistenie a pouzivatel'ski udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE

FN UPOZORNENIE: spotrebi¢ nie je uréeny na ovladanie
externym vypinaCom, ako je CasovaC alebo samostatny
systém dialkového ovladania.

FN Tento spotrebi¢ je ur€eny na pouZitie v domacnosti
alebo na podobné ucely ako napr. v oblastiach kuchyniek
pre personal v dielfiach, kancelariach a inych pracovnych
prostrediach; na farmach pre hosti v hoteloch, moteloch
alebo inych ubytovacich zariadeniach.

I\ Maximalny pocet obedovych suprav je uvedeny na
karte udajov vyrobku.

I\ Dvierka by nemali zostat' otvorené — riziko potknutia.



Otvorené dvierka spotrebica mbzu udrzat' iba hmotnost
vybratého koSa spolu s riadom. Na otvorené dvierka nic¢
neodkladajte, nesadajte si na ne ani na ne nestupajte.

N UPOZORNENIE: Umyvacie prostriedky su silne
alkalické. Pri prehltnuti mézu byt mimoriadne nebezpecné.
Vyhybajte sa kontaktu s pokozkou a o€ami a nepustajte
deti do blizkosti umyvacky, ked' su dvierka otvorené. Po
ukonceni kazdého umyvacieho cyklu skontrolujte, Ci je
davkovac€ umyvacieho prostriedku prazdny.

PN UPOZORNENIE: NozZe a iné pribory s ostrymi hrotmi
treba ukladat’ do koSika hrotmi nadol alebo ich ulozit
vodorovne — riziko porezania.

I\ Tento spotrebi¢ nie je ureny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi€ nepouzivajte vonku. Neskladujte
v spotrebiCi alebo blizko neho vybusné ¢i horfavé latky
(napr. benzin alebo aerosolove nadoby)—nebezpecenstvo
poziaru. Spotrebi¢ sa smie pouzivat iba na umyvanie
domaceho riadu v sulade s pokynmi v tomto navode.
Voda v spotrebi€i nie je pitna. Pouzivajte iba umyvacie
prostriedky a lestidla uréené do automatickych umyvaciek.
Pri pridavani zmakcovadla (sol) ihned spustite jeden
cyklus s prazdnou umyvackou, aby nedoslo k poskodeniu
vnutornych Casti koréziou. Umyvacie prostriedky, lestiace
prostriedky a sol skladujte mimo dosahu deti. Pred
vykonavanim servisnych prac alebo udrzby zatvorte
privod vody a vytiahnite privodny kabel zo zasuvky
alebo odpojte od zdroja napajania. Odpojte spotrebi¢ aj
v pripade akejkolvek poruchy.

INSTALACIA

I\ So spotrebi¢om musia manipulovat’ a instalovat
ho minimalne dve osoby - riziko zranenia. Pri
vybalovani ainstalovani pouZivajte ochranné rukavice
— riziko porezania. Pripojte umyvacku k vodovodu iba
pomocou novej supravy hadic. Staré supravy hadic
uz nepouzivajte. VSetky hadice musia byt bezpecne
pripojené, aby sa zabranilo ich uvolneniu pocas
prevadzky. Postupujte podla vSetkych noriem miestne;j
vodohospodarskej spravy. Tlak privodu vody 0,05 —
1,0 MPa. Spotrebi¢ musi stat’ pri stene alebo musi byt
zabudovany do nabytku, aby bol obmedzeny pristup
k jeho zadnej stene. Ak su vetracie otvory umyvacky
v spodnej Casti, nesmu byt zakryté kobercom.

FN Instalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktiez opravy musi
vykonavat' kvalifikovany technik. Nikdy neopravuijte
ani nevymienajte Ziadnu Cast spotrebia, ak to nie
je uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte
deti k miestu instalacie. Po vybaleni spotrebica sa
uistite, Ze sa pocCas prepravy neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na predajcu alebo prevadzku
autorizovaného servisu. Po inStalacii treba odpad
z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.) ulozit
mimo dosahu deti — nebezpecenstvo udusenia. Pred
vykonavanim inStalaCnych prac musite spotrebi¢
odpojit’ od elektrického napajania — nebezpecenstvo
zasahu elektrickym pradom. Pocas inStalacie davajte
pozor, aby ste spotrebiCom neposkodili napajaci
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kabel — riziko vzniku poZiaru alebo zasahu elektrickym
prudom. Spotrebi¢ zapnite, az ked je instalacia uplne
dokoncena.

V pripade, Ze umyvacku inStalujete na Kkoniec
kuchynskej linky tak, Ze jeho bo¢na strana je volne
dostupna, nezabudnite zakryt oblast zavesov dveri,
aby nedoSlo k zraneniu. Teplota privadzanej vody
zavisi od modelu umyvacky. Ak je na inStalovanej
privodnej hadici uvedené ,25 °C max“, maximalna
povolena teplota vody je 25 °C. Pre vSetky ostatné
modely je maximalna povolena teplota vody 60 °C.
Hadice neskracujte av pripade spotrebi¢a vybaveného
systémom proti vytopeniu neponarajte plastové puzdro
privodnej hadice do vody. Ak hadice nie su dostatoCne
dihé, obratte sa na miestneho predajcu. Presvedcte
sa, ze privodna a odtokova hadica nie je zalomena,
alebo Ze na nej nie su slucky. Skontrolujte tesnost
privodnej a odtokovej hadice eSte pred uvedenim do
prevadzky. Dbajte, aby vSetky Styri noziCky stabilne
stali na dlazke, podfa potreby ich nastavte a pomocou
vodovahy skontrolujte, €i spotrebic stoji v rovine.
UPOZORNENIA PRE PRACU S ELEKTRINOU
Typovy stitok je umiestneny na okraji dvierok umyvacky
(viditelny pri otvorenych dvierkach).

I\ Spotrebié sa musi dat odpojit od napajania bud
vytiahnutim zastréky, pokial je lahko dostupna, alebo
prostrednictvom viacpéloveho prepinaca nainstalovaného
pred zasuvkou a spotrebi€¢ musi byt uzemneny v sulade
s narodnymibezpecnostnyminormamipre elektrotechniku.
I\ Nepouzivajte predizovacie kable ani rozdvojky G&i
adapteéry. Po instalacii spotrebi¢a nesmu byt jeho elektrické
Casti pristupné pouzivatelom. NepouZivajte spotrebic, ak
ste mokri alebo bosi. Spotrebi€ neuvadzajte do €innosti, ak
je poskodeny napajaci kabel alebo zastr¢ka, ak nepracuje
spravne, ak je posSkodeny alebo ak spadol.

FN Ak je poskodeny napéjaci elektricky kabel, musi
ho vymenit vyrobca, jeho autorizovany servis alebo
podobne kvalifikovana osoba za totozny, aby sa predislo
nebezpecenstvu zasahu elektrickym prudom.

Ak sa elektricka zastrcka nehodi do vasej zasuvky, obratte
sa na kvalifikovaného technika. Za privodny elektricky
kabel netahajte. Privodny elekiricky kabel ani elektricku
zastr¢ku neponarajte do vody. Nedovolte, aby sa privodny
elektricky kabel dostal do blizkosti horucich povrchov.
CISTENIE A UDRZBA

F'N UPOZORNENIE: Pred vykonavanim udrzby
dbaijte, aby bol spotrebi¢ vypnuty alebo odpojeny
od elektrického napajania — nebezpecenstvo
zasahu elektrickym prudom. Nikdy nepouzivajte
Cistiace zariadenie vyuzivajuce paru.
LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

VSetky obalové materialy sa mézu recyklovat na 100
%, ako to potvrdzuje symbol recyklacie ¥v. Rozne
Casti obalu likvidujte zodpovedne, v uplnom sulade
s platnymi predpismi miestnych organov, ktorymi sa
riadi likvidacia odpadov.
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LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebiC je vyrobeny z recyklovatelnych
a znovu pouzitelnych materidlov. Zlikvidujte ho
v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.
PodrobnejSie informacie o zaobchadzani, obnove
a recyklacii domacich spotrebiCov dostanete na
prislusnom miestnom urade, v zbernych strediskach
alebovobchode, kde ste spotrebiCkupili. Tento spotrebic
je oznaceny v sulade s Eurépskou smernicou 2012/19/
ES o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ). Zabezpetenim spravnej likvidacie vyrobku
pomdzete predchadzat potencialnym negativnym

SHENDETI E SIGURIA MANUALI | INSTALIMIT

dopadom na zivotné prostredie a ludské zdravie.
Symbolgna spotrebiCi alebo na sprievodnych
dokumentoch znamena, Zze s tymto vyrobkom sa
nesmie zaobchadzat ako s domacim odpadom, ale je
potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE
ECO: je to Standardny umyvaci cyklus vhodny
na umyvanie bezne zneisteného riadu a je to
najefektivnejSi program z hladiska spotreby energie
a vody pre tento typ riadu.

E RENDESISHME TE LEXOHEN DHE ZBATOHEN
Lexojini kéto udhézime para pérdorimit t€ pajisjes .
Mbaijini né njé vend té afért pér t'i lexuar né té ardhmen.
Kétoudhézime dhe veté pajisja pérmbajné paralajmérime
sigurie té rendésishme, g€ duhen zbatuar gjithmoné.
Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér mosrespektimin e
udhézimeve té sigurisé, pérpérdorimin e papérshtatshém
té pajisjes ose dhénien e gabuar t€ komandave.

PN Fémijét e vegjél (mosha 0-3 vjeg) duhen mbaijtur larg
pajisjes. Fémijét e vegjél (mosha 3-8 vjeg) duhen mbaijtur
larg pajisjes, nése nuk jané té mbikéqyrur. Fémijét nga
mosha 8 vjeg e lart si dhe personat me aftési té kufizuar
fizike, ndjesore ose mendore ose pa pérvojé dhe
njohuri mund ta pérdorin kété pajisje vetém nése kané
mbikéqyrje ose u jané dhéné udhézime pér pérdorimin e
sigurt dhe i kuptojné rreziget e lidhura me té. Fémijét nuk
duhet té luajné me pajisjen elektroshtépiake. Pastrimi
dhe mirémbaijtja nga ana e pérdoruesit nuk duhet té
kryhet nga fémijé pa mbikéqyrje.

PERDORIMI | LEJUAR

I\ KUJDES: Pajisja nuk éshté projektuar té vihet né
puné me pajisje té jashtme fikjeje si kohématés apo me
sistem té vecanté té kontrolluar me telekomandé.

I\ Kjo pajisje duhet té€ pérdoret né ambiente shtépiake
dhe funksione si: zona e kuzhinés sé personelit népér
dygane, zyra dhe ambiente pune; shtépi né ferma; né
hotele, motele, hotele me méngjes té pérfshiré dhe
ambiente té tjera rezidenciale pér klientét .

I\ Parametri i numrit maksimal té vendeve shfaget né
fletén e produktit.

I\ Dera nuk duhet té lihet né pozicionin hapur - rrezik
fikjeje. Dera e hapur e pajisjes mund t& mbajé vetém
peshén e koshit t&€ mbushur kur nxirret jashté. Mos
vendosni objekte té tjera né deré ose mos u peshoni
mbi té.

N PARALAJMERIM: Detergjentét e enélaréses
kané pérmbaijtie té forté alkaline. Ata mund té jené
tepér té rrezikshém nése gélltiten. Shmangni kontaktin
me |ékurén dhe syté dhe mbaijini fémijét larg nga
enélarésja kur dera éshté e hapur. Kontrolloni gé sirtari
i detergjentit té jeté bosh pas ciklit té larjes.

N PARALAJMERIM: Thikat dhe mijetet e tiera me

maja t& mprehta duhet t€ vendosen né shporté me
majat poshté ose né pozicion horizontal - rrezik prerjeje.
IN Kjo pajisje nuk éshté pér pérdorim profesional.
Mos e pérdorni pajisien né ambiente té jashtme.
Mos mbani substanca shpérthyese ose t€ ndezshme
(p-sh. benziné ose kanage aerosoli) brenda ose afér
pajisjes - rrezik zjarri. Pajisja duhet t€ pérdoret vetém
pér té laré enét shtépiake sipas udhézimeve té kétij
manuali. Uji né pajisje nuk éshté i pijshém . Pérdorni
vetém detergjentét dhe shpélarésit qé jané enkas
pér enélaréset automatike. Kur hidhni zbutésin e uijit
(kripén), kryeni menjéheré njé cikél me pajisjen bosh,
pér t&€ shmangur démtimin e té€ pjeséve té brendshme
nga gérryerja. Mbani larg nga fémijét detergjentin,
shpélarésin dhe kripén . Mbyllni furnizimin me ujé nga
rrjeti dhe higni ose shképutni energjiné para servisit
dhe mirémbaijtjes. Shképutni pajisjen nga furnizimi me
energji né rast mosfunksionimi.

INSTALIMI

FN Pajisia duhet mbajtur dhe instaluar nga dy ose
mé shumé persona- ka rrezik démtimi fizik. Pérdorni
dorashka mbrojtése pér té shpaketuar dhe instaluar - ka
rrezik prerjeje. Lidheni enélarésen né rrjetin e ujit duke
pérdorur vetém tuba té rinj. Tubat e vjetér nuk duhet té
pérdoren mé. Té gjithé tubat duhet té lidhen né ményré
té sigurt pér té parandaluar lirimin e tyre gjaté pérdorimit.
Duhet té zbatohen té gjitha rregullat vendore pér lidhjet
e tubacioneve. Presioni i ujit nga rrjeti 0,05 - 1,0 MPa.
Pajisja duhet té vendoset kundrejt murit ose né mobilje
inkaso pér té kufizuar hyrjen né pjesén e pasme té sa.
Pér enélaréset gé kané hapje ventilimi nga poshté, hapja
nuk duhet t&€ pengohet nga tapeti.

IN Instalimi, pérfshiré lidhjet hidraulike (nése ka),
lidhjet elektrike dhe riparimet duhet té kryhen nga njé
teknik i kualifikuar. Mos e riparoni ose vendosni ndonjé
pjesé té pajisjes nése nuk thuhet ndryshe né manualin
e pérdorimit. Mbajini fémijét larg vendit té instalimit.
Pas shpaketimit té pajisjes, kontrolloni gé t€ mos keté
pésuar demtime gjaté transportimit. Né rast problemesh,
kontaktoni shitésin ose Shérbimin pas-shities mé té
afért me ju. Pasi ta keni instaluar, mbeturinat e paketimit
(pjesét plastike, ato prej buképeshku, etj.) duhet té€ ruhen
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né vende té paarritshme nga fémijét - rrezik asfiksimi.
Pajisja duhet t€ jeté e shképutur nga rrjeti elektrik para
cdo veprimi instalimi - rrezik goditjeje elektrike. Gjaté
instalimit, sigurohuni gé pajisja t&€ mos démtojé kabllon
e ushqimit- rrezik zjarri ose goditjeje elekirike. Pérdoreni
pajisien elektroshtépiake vetém pasi té keté mbaruar
instalimi.

Nése instaloni enélarésen né fund té njé rreshti me
njési té tjera qé e bén panelin anésor té aksesueshém,
mentesha duhet t€ mbulohet pér t&€ shmangur rrezikun
e léndimit. Temperatura e ujit né hyrje varet nga modeli
i enélaréses. Nése gryka hyrése e tubit té instaluar
shénon ,25 °C Maks”, temperatura maksimale e
lejuar e ujit éshté 25 °C. Pér té gjitha modelet e tjera,
temperatura maksimale e lejuar e ujit éshté 60°C. Mos
prisni tubat, dhe pér pajisjet me sistem ndalimi uji, mos
e zhysni né ujé kasén plastike gé pérmban tubin hyrés.
Nése gjatésia e tubave nuk éshté e mjaftueshme,
kontaktoni me shitésin. Sigurohuni gé tubat e hyrjes
dhe té shkarkimit té ujit t& mos kené pérdredhje apo
té jené té shtypur. Para pérdorimit t&€ pajisjes pér heré
té paré, kontrolloni tubin e hyrjes dhe té shkarkimit pér
ndonjé rrjedhje. Sigurohuni gé té katér kémbét jané té
géndrueshme dhe t&€ mbéshteten né dysheme, duke i
rregulluar sipas nevojés. Kontrolloni g€ enélarésja té jeté
e niveluar né ményreé té pérkryer me njé nivelues dore.
PARALAJMERIMET ELEKTRIKE

Etiketa klasifikuese éshté né buzé té derés sé
enélaréses (e dukshme kur dera éshté e hapur).

FN Pér té shképutur pajisjen nga rrieti mund té higni
spinén, nése ka, ose duke fikur ¢elésin multipolar
té instaluar lart prizés dhe pajisja duhet té jeté e
tokézuar né pérputhje me standardet kombétare té
sigurisé elektrike.

F'N Mos pérdorni zgjatues, zgjatues me shumé priza
ose pérshtatés. Péerbérésit elektriké nuk duhet té jené
té arritshmém nga pérdoruesi pas instalimit. Mos e
pérdorni pajisjen kur jeni té lagur ose zbathur. Mos
e vini né puné pajisjen, nése ka té démtuar kabllin
e korrentit ose spinén, nése nuk punon si duhet ose
nése éshté démtuar apo rrézuar.

FN Nése kabllo éshté i démtuar, ai duhet té
zévendésohetmekablloidentik nga prodhuesi, tekniku
i servisit apo njé person i ngjashém i kualifikuar, né

UPUTSTVO ZA ZDRAVLJE | BEZBEDNOST | UGRADNJU

ményré qé té shmanget rreziku i goditjes elektrike.
Nése spina nuk éshté e pérshtatshme pér folené
e prizés, kontaktoni njé teknik té kualifikuar. Mos e
térhigni kabllon elektrike. Mos e zhytni kabllon apo
spinén né ujé. Mbajeni kabllon larg sipérfageve té
nxehta.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

N PARALAJMERIM: Sigurohuni gé pajisja té jeté
e fikur dhe e shképutur nga rrjeti elektrik para se té
kryeni ndonjé veprim mirémbaijtjeje sepse ka rrezik
goditjeje elektrike. Kurré mos pérdorni pajisje
pastrimi me avull.

ELIMINIMI | MATERIALEVE TE PAKETIMIT
Materiali i paketimit éshté 100% i riciklueshém dhe
éshté i shénjuar me simbolin e riciklimit ¥o. Pér
kété arsye, pjesét e ndryshme té paketimit duhet
té eliminohen me pérgjegjshméri dhe né pérputhje
té ploté me rregulloret e autoriteteve vendore gé
menaxhojné hedhjen e mbeturinave.

HEDHJA E PAJISJEVE SHTEPIAKE

Pajisja elektroshtépiake éshté prodhuar me materiale
té riciklueshme ose té ripérdorshme. Eliminojeni
né pérputhje me rregulloret vendore té hedhjes
s€ mbeturinave. Pér informacion té métejshém
mbi trajtimin, mbledhjen dhe riciklimin e pajisjeve
elektrike shtépiake, kontaktoni autoritetetin vendor,
departamentin e mbledhjes sé mbeturinave shtépiake
ose dyqganin ku keni bleré pajisjen. Kjo pajisje
éshté shénuar se éshté né pérputhje me Direktivén
Evropiane 2012/19/EU, pér Mbetjet e Pajisjeve
Elektrike dhe Elektronike (WEEE). Duke eliminuar si
duhet kété produkt, do t& ndihmoni parandalimin e
pasojave negative pérmjedisindhe shéndetinenjeriut.
Simboli & né produkt ose né dokumentacionin
shoqgérues tregon se nuk duhet té trajtohet si mbetje
shtépiake por duhet t&€ dérgohet prané njé gendre té
pérshtatshme grumbullimi pér riciklimin e pajisjeve
elektrike dhe elektronike.

KESHILLA PER KURSIMIN E ENERGJISE

ECO: Eshté cikli standard i pastrimit, i pérshtatshém
pér pastrimin e enéve me papastérti normale dhe
programi mé efikas né aspektin e konsumit té
kombinuar té energjisé dhe ujit pér ato lloj enésh.

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU
Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre upo-
trebe uredaja. SaCuvaijte ih za buducu upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se vazna
upozorenja vezana za bezbednost kojih se treba stalno
pridrzavati. ProizvodaC se odriCe svake odgovornosti
u slu€aju nepostovanja ovih bezbednosnih uputstava,
nepravilnog korid¢enja uredaja ili nepravilno podesenih
kontrola.

PN Maludecu (do 3 godine)treba drzati dalje od uredaja.
Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od uredaja,

osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca starosti od
8 godina i viSe i osobe sa umanjenim fizickim, Culnim
ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
znanja, mogu da Koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koriS¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce rizike.
Deca se ne smeju igrati uredajem. Ci$éenje i odrzavanje
ne smeju vrsiti deca bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

N OPREZ: uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za ukljuCivanje, kao Sto je tajmer, ili
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odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

I\ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu
i takode ima sliénu upotrebu u: kuhinjama za osoblje
u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim
okruzenjima; seoskim gazdinstvima; od strane gostiju
hotela, motela, prenocCista sa doruckom i drugih
objekata za smestaj gostiju.

I\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehnic¢kom listu proizvoda.

I\ Vrata ne treba ostavljati otvorena — moZete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo teZinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti
stojite na njima.

FN UPOZORENJE: DeterdZenti za koriS¢enje u
masini za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko
se progutaju, mogu biti izuzetno opasni. |zbegavajte
kontakt sa koZzom i oima i drzite decu dalje od masSine
za pranje sudova kada su vrata otvorena. Proverite da
li je posuda za deterdZent prazna nakon $to se zavrsi
ciklus pranja.

N UPOZORENJE: Nozevi i drugi pribor sa ostrim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni polozZaj
— postoji rizik od posekotina.

N Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Ne
Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr. benzin
ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji rizik od
pozara. Uredaj sme da se Koristi iskljuCivo za pranje
keramiCkog posuda za domacinstvo u skladu sa
uputstvima u ovom priruéniku. Voda u aparatu nije za
pice. Koristite samo deterdzent i aditive za ispiranje
za koriS¢enje u automatskoj masini za pranje sudova.
Prilikom dodavanja omekSivata vode (so), odmah
pokrenite jedan ciklus pranja dok je masina prazna
kako bi ste izbegli oSteCenja na unutrasnjim delovima
nastala usled korozije. DeterdZent, sredstvo za
ispiranje i so Cuvajte van domasaja dece. Pre svakog
servisiranja ili popravke prekinite dovod vode i iskljucite
kabl za napajanje sa dovoda struje. Uredaj iskljucite i u
slu€aju bilo kakvog kvara.

POSTAVLJANJE

N Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili viSe osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice
- rizik od posekotina. MasSinu za pranje sudova
prikljuCite na dovod vode Kkoristeéi iskljuivo nov
komplet creva. Stare komplete creva ne treba ponovo
koristiti. Sva creva treba da budu dobro pri¢vr§c¢ena
kako se tokom rada ne bi olabavila. Obavezno se
treba pridrzavati svih propisa lokalnog vodovodnog
preduzeca. Pritisak dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa.
Uredaj treba postaviti pored zida ili ga ugraditi u
kuhinjske elemente kako bi se ograniCio pristup
zadnjoj strani. Kod masina za pranje sudova koje
imaju otvore za ventilaciju na donjem delu, otvori ne
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smeju biti zatvoreni tepihom.

N Ugradnju, ukljuéujuéi dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljucke, kao i popravke mora da
obavi kvalifikovani tehni¢ar. Nemojte da popravljate
delove uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije
izricito navedeno u uputstvu za upotrebu. Drzite
decu podalje od mesta ugradnje. Nakon vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da li je oSte¢en tokom
transporta. U slu€aju da ima nekih problema, obratite
se svom prodavcu ili najblizoj Postprodajnoj sluzbi.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plasti¢ni delovi,
delovi od stiropora itd.) se mora ¢uvati van domasaja
dece - rizik od guSenja. Pre ugradnje, uredaj se
mora iskljuCiti sa strujnog napajanja — postoji rizik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne oSteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon Sto je
postupak montiranja zavrsen.

Ukoliko se masina za pranje sudova postavlja na kraju
elemenata tako da je njena boc¢na strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela masine za pranje sudova.
Ako je montirano crevo za dovod vode oznageno
sa ,25°C max”, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25°C. Za sve druge modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Nemojte da
skracujete creva i nemojte da stavljate plasticno
kuciste u kome se nalazi dovodno crevo u vodu
kod aparata opremljenih sistemom protivpoplavne
zastite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, obratite
se lokalnom prodavcu. Obezbedite da dovodno i
odvodno crevo ne budu uvrnuti ili prignjeCeni. Pre
prve upotrebe uredaja proverite da li dovodno i
odvodno crevo cure. Vodite raCuna da Cetiri nozice
budu stabilne i ¢vrsto na podu, podeSavajuci ih po
potrebi, i pomocu libele proverite da li je masina za
pranje sudova savrdeno nivelisana.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

PloCica sa tehnickim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
N Mora biti omoguéeno iskljugivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog visepolnog
prekidaCa postavljenog iznad uti¢nice, a uredaj mora
biti uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

PN\ Ne koristite produzne kablove, visSestruke utiCnice
i adaptere. Elektricni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne Koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecCen kabl za napajanije ili utikac, ako ne radi
kako treba, ili ako je ostecen ili ste ga ispustili.

I\ Ukoliko je kabl za napajanje osteéen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.



Ukoliko postavljeni utika¢ ne odgovara vasoj uti¢nici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte vuci
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utika¢ u vodu. Drzite kabl dalje od
vrelih povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

FN UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢&i$éenja
ili odrzavanja, vodite raduna da uredaj bude
iskljuéen i da ne bude prikljuéen na strujno
napajanje — postoji rizik od strujnog udara. Nikad
nemojte koristiti opremu za ¢iS¢enje parom.
ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguée 100% reciklirati i
oznacen je reciklaznim simbolom ¥o. Zato razlicite
delove ambalaze treba odgovorno odloZiti i u potpunosti
u skladu sa propisima lokalnih viasti o odlaganju otpada.
ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se mogu
reciklirati ili ponovo upotrebiti. Odlozite ga u skladu
sa lokalnim propisima o odlaganju otpada. Za viSe

HALSA & SAKERHET OCH INSTALLATIONSANVISNINGAR

informacija o tretmanu, ponovnom iskori§¢avanju
i reciklazi kucnih elektricnih uredaja obratite se
nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi za
sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj
ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznaCen prema
EvropskojDirektivioodlaganju elektricneielektronske
opreme 2012/19/EZ (Waste Electrical and Electronic
Equipment — WEEE). Ako pravilno odlozite proizvod
na otpad, pomodéi Cete u spreCavanju potencijalnih
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Simbol & na proizvodu ili prate¢im dokumentima
ukazuje na to da sa njim ne treba postupati kao
sa komunalnim otpadom, ve¢ ga treba predati
odgovarajucem centru za sakupljanje i reciklazu
elektricne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO: radi se o standardnom ciklusu pranja; pogodan
je za pranje umereno zaprljanog posuda, a ujedno je
najefikasniji program kada je u pitanju kombinovana
potroSnja vode i energije za tu vrstu posuda.

VIKTIGT ATT LASA OCH OBSERVERA

Innan du anvander apparaten ska du lasa dessa
sakerhetsanvisningar. Forvara dem till hands for fram-
tida bruk.

| denna bruksanvisning och pa apparaten finns viktiga
sakerhetsvarningar som du alltid ska folja. Tillverkaren
ansvarar inte for forsummelse att respektera dessa
sakerhetsforeskrifter, for olamplig anvandning av
apparaten eller for felaktig installining av reglagen.

N Mycket sma barn (0-3 ar) bor hallas borta fran
apparaten. Sma barn (3-8 ar) ska hallas pa avstand
fran apparaten férutom om de halls under standig
tillsyn. Barn frdn 8 ars alder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
bristande erfarenhet och kunskap, kan anvanda denna
apparat om de halls under uppsikt eller om de har fatt
instruktioner om hur apparaten anvands pa ett sakert
satt och forutsatt att de forstar vilka faror det innebar.
Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.
TILLATEN ANVANDNING

FN FORSIKTIGT: Apparaten ar inte avsedd att drivas
med hjalp av en extern omkopplingsanordning,
sasom en timer, eller ett separat fjarrstyrt system.
PN Den harapparaten aravsedd for hushallsbruk och
liknande anvandning, sasom: personalrum i butiker,
kontor och andra arbetsplatser pa lantgardsboende
av kunder pa hotell, motell och andra boenden.

I\ Maximalt antal kuvert anges i produktbladet.

I\ Dérren bor inte Iamnas Oppen, risk for snavning.
Den 6ppna diskmaskinsluckan kan bara bara upp vik-
ten av den laddade stallningen nar den dras ut. Anvand
inte den 6ppna luckan som avstallningsyta. Satt och
stall dig inte pa luckan.
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N VARNING: Diskmedel for maskindisk ar starkt
alkaliska. Det kan vara mycket farligt att fortara
dem. Undvik kontakt med hud och 6gon och hall
barn pa avstand fran diskmaskinen nar luckan ar
Oppen. Kontrollera att diskmedelsfacket ar tomt nar
diskprogrammet ar klart.

FN VARNING: Knivar och andra redskap som ar
vassa ska stallas i bestickskorgen med spetsen nedat
eller laggas ned i vagratt lage, risk for skarskador.
I\ Denna apparat ar inte avsedd for professionellt
bruk. Anvand inte apparaten utomhus. Lagra inte
explosivt eller lattantandligt material (t.ex. bensin
eller sprejburkar) i eller nara apparaten, brandrisk.
Diskmaskinen far bara anvandas for att diska
hushallsporslin i enlighet med instruktionerna i den
har bruksanvisningen. Det gar inte att dricka vattnet
i diskmaskinen. Anvand bara disk- och skdljmedel
som ar speciellt framtagna fér diskmaskiner. Nar
vattenavhardare (salt) tillsatts bor maskinen koras
tom en gang for att férhindra korrosion av maskinens
inre delar. Forvara diskmedel, skoljmedel och
diskmaskinssalt utom rackhall fér barn. Stang av
vattentillférseln och koppla bort strdommen innan
service och underhall. Apparaten ska aven kopplas
bort vid fel p& maskinen.

INSTALLATION

N Apparaten ska hanteras och installeras av
minst tva personer - risk fér skada. Anvand
skyddshandskar for uppackning och installation - risk
for skarskada. Diskmaskinen ska endast anslutas till
vattenledningen med hjalp av en ny slangsats. De
gamla slangarna far inte ateranvandas. Alla slangar
maste fastas ordentligt sa att de inte lossnar under



drift. Folj gallande foreskrifter fran den kommunala
VA-enheten. Vattentrycket ska vara 0,05-1,0 MPa.
Apparaten maste placeras mot en vagg eller byggas
in i ett skap sa att atkomst till dess baksida forhindras.
For diskmaskiner som har ventilationsOppningar
langst ned far dessa dppningar inte tdckas éver med
en matta.

FN Installation, inklusive vattentillforsel (i
forekommande fall), elektriska anslutningar och
reparationer ska utforas av behorig installator.
Reparera eller byt inte ut delar pa apparaten om detta
inte direkt rekommenderas i bruksanvisningen. Hall
barn pa sakert avstand fran installationsplatsen. Nar
apparaten har packats upp, kontrollera att den inte har
skadats under transporten. Kontakta din aterférsaljare
eller narmaste kundservice om du upptacker nagot
problem. Efter installationen ska forpackningsavfallet
(delar i plast, polystyren o.s.v.) fOrvaras utom
rackhall for barn - risk for kvavning. Apparaten maste
kopplas bort fran stromférsérjningen innan nagon
installationsatgard utfors - risk for elektrisk stét. Under
installationen ska man se till att apparaten inte skadar
elsladden - risk for brand eller elektrisk stot. Satt inte
pa apparaten forran installationen har slutforts.

Om diskmaskinen installeras i slutet av en rad
enheter pa sa satt att dess sidopanel ar atkomlig
ska gangjarnssidan tackas for att undvika risk
for krosskada. Vattenflodets temperatur beror
pa diskmaskinsmodellen. Om den installerade
tilloppsslangen ar markerad med “25 °C Max”, ar
maximalt tillaten vattentemperatur 25 °C. For alla
andra modeller ar maximalt tillaten vattentemperatur
60 °C. Kapa aldrig slangarna. Doppa aldrig plastladan
innehallande vattenstoppsystemet i vatten pa
maskiner med vattenstoppsystem. Vand dig till en
aterforsaljare om slangarna inte ar tillrackligt langa.
Forsakra dig om att tillopps- och avloppsslangarna
inte ar vikta eller igentappta. Kontrollera att vatten- och
avloppsslangarna ar tata innan maskinen anvands
forsta gangen. Nar diskmaskinen installeras ska du
sakerstalla att de fyra fotterna ar stabila och star pa
golvet. Justera dem om noédvandigt och kontrollera att
apparaten star helt plant med hjalp av ett vattenpass.
VARNINGAR GALLANDE EL

Typskylten sitter pa framkanten av diskmaskinens
dorr (syns nar dorren ar dppen).

FN Det maéste alltid kunna g& att koppla bort
apparaten fran elnatet, antingen genom att ta ut
stickproppen fran eluttaget, om atkomligt, eller med
hjalp av en flerpolig strombrytare som installeras fore
eluttaget och maskinen maste jordas i enighet med
gallande foreskrifter.
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FN Anvand inte férlangningssladdar, grenuttag eller
adaptrar. Nar installationen ar klar ska det inte ga
att komma at de elektriska komponenterna. Anvand
inte apparaten om du ar vat eller barfota. Anvand inte
denna apparat om natkabeln eller stickkontakten ar
skadad, om den inte fungerar som den ska eller om
den har skadats eller fallit ned pa golvet.

N Om nétkabeln &ar skadad ska den bytas ut mot
en identisk av tillverkaren, tillverkarens serviceagent
eller liknande kvalificerad installator for att undvika
fara - risk for elektrisk stot.

Om den monterade stickproppen inte passar till
ditt eluttag ska du kontakta en behorig elektriker.
Dra inte i natkabeln. Doppa aldrig natkabeln eller
stickkontakten i vatten. Hall natkabeln borta fran
heta ytor.

RENGORING OCH UNDERHALL

N VARNING: Forsiakra dig om att maskinen ar
avstangdochbortkoppladfranstromférsorjningen
innan nagon form av underhallsatgard paborjas,
risk for elektrisk stot. Anvand inte angtvatt.
KASSERING AV EMBALLAGEMATERIALET
Forpackningsmaterialet kan atervinnas till 100%,
vilket framgar av atervinningssymbolen ¥o. Darfor
ska de olika delarna av forpackningen kasseras
pa ett ansvarsfullt satt och i enlighet med gallande
lokala bestammelser for avfallshantering.
KASSERING AV GAMLA HUSHALLSAPPARATER
Denna produkt ar tillverkad av material som kan
ateranvandas eller atervinnas. Kassera den enligtlokala
bestammelser for avfallshantering. For mer information
om hantering, atervinning och ateranvandning av
elektriska hushallsapparater, var god kontakta de
lokala myndigheterna, ortens sophanteringstjanst eller
butiken dar apparaten inhandlades. Denna apparat
ar markt i enlighet med direktiv 2012/19/EU om avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning (Waste Electrical and Electronic Equipment,
WEEE). Genom att sakerstalla att denna produkt
bortskaffas pa ett korrekt satt hjalper du till att férhindra
negativa konsekvenser pa miljon och manniskors halsa.
Symbolen b4 pa produkten eller pa den medféljande
dokumentationen anger att den inte ska hanteras
som hushallsavfall, utan ska lamnas in till en [amplig
insamlingsplats for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning.

MILJORAD

ECO: standard tvattcykel, lamplig for rengoring
av normalt smutsig disk, det ar det mest effektiva
programmet med avseende pa den kombinerade energi-
och vattenférbrukningen fér den har typen av disk.



IHCTPYKUIA 3 TEXHIKU BE3MNEKWU AorndAaay TA MOHTAXY

BAXITUBI NPABUIIA, AKI TPEBA NMPOYUTATU
TA AKUX Chnig AOTPUMYBATUCA
[NepenBMKOPUCTaHHAM MpUIiagy NpoYUTanTe L IHCTPYKLT3
TEXHiKN Be3nekn. 36epexiThb iX ANst BUKOPUCTAHHS Y Ma-
BYTHEOMY.

Y uiv IHCTPYKLi Ta Ha camoMy Npunagi MiICTATbCS BaXI MBI
nonepemkeHHs Npo Hebesneky, ski cnig npo4iTaTtu
i 3aBxOM BUKOHyBaTW. BWpOGHUK He Hece XOoaHOI
BIANOBIgANBbHOCTI 32 HEOOTPUMAHHS LMX IHCTPYKLIN 3
TEXHiKN 6e3nekn, 3a HeHanexHe BUKOPUCTaHHSA nNpunagy
ab0 HenpaBWIbHE HanaLTyBaHHA ENEMEHTIB yNpPaBmiHHS.
I\ He pnossonsite ManeHbkum aitam (Big 0 4o 3 pokis)
Habnwkatuca oo npunagy. He [ossonante mManeHbKM
Aitam (Big 3 oo 8 pokiB) MigxoauTn HaaTo Grnmsbko OO
npunagy 6e3 noctinHoro Harnsgy. [Jo KopucTyBaHHSA
npunagoM LomnyckakTbCsa AiTW BiKOM Big 8 pokiB, ocobu
3 (iI3VYHNMM, CEHCOPHUMM YM PO3YMOBMMMK Bagdamu, a
TaKOX 0cobun, SIKi MarOTb HE3HAYHUA O0CBIO UM 3HAHHSA
LLIOAO BMKOPUCTaAHHSA LbOrO npunagy, nvwe 3a yMOBW,
WO Taki ocobu oTpumanu iHCTPyKUii woao 6e3neqHoro
BMKOPUCTaAHHA npuragy, pO3yMiloTb MOXIMBUA PU3MK
abo BUKOPUCTOBYKOTb Mpwrag nig HarmsgoMm ocid, wo
BiQNOBIAatoTh 3aix 6e3neky. He go3sonsiTe Aitam rpatucs
3 npunagom. He nossonsanTe AiTam BUKOHYBaTU YNLLEHHS
Ta obcnyroByBaHHS Npunagy 6e3 Harnsiay A0POCINX.
O0O3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

FN OBEPEXHO: uei npunag He npu3HaveHWid AOns
ynpaeriHHS 3a OOMOMOIOK 30BHILLHBOMO KOMYTALNHOTO
NPUCTPOIO, Hanpuknag, Tammepa abo OKpemoi cuctemmu
[AVCTaHLHOTO KepyBaHHS.

FN LleinpunagnpusHadyeHoansiBUKOPUCTaHHABMOBY TOBIX
i NOAiGHNX yMOBaX, HaNpUKIag; y KyXOHHMX 30Hax MarasvHis,
odiciB Ta iHWMX poBouNX cepemoBuLl; Y hepmMepCbKmx
rocrofapcTBax; KrieHTaMu B roTensx, MOTENSX, XOCTenax 1
IHLIMX XXUTNOBUX MPUMILLEHHSX.

P\ MakcumarbHy KirbKiCTb KOMMMEKTIB Mocyay BKa3aHo Y
nacropTi NPUCTPOLO.

I\ He sanuwiaiite asepusTa y BiaKpUTOMY NOnoxeHHi, 60
Yyepes HUX MOXHa nepedenuTmcs. BioumHeHi asepusTa npu-
nafly 30aTHi BUTPUMATK NWLLIE Bary BUCYHYTOrO 3aBaHTaxe-
HOro BigaiNeHHA. He cipanTe | He cTaBanTe Ha BiOYMHEHI
ABEpUsTa, He KnafiTb Ha HWUX Oyab-aKi NpeaMeTy.

'\ NONEPEMKXEHHA: Muovi 3acobm Ans nocynoMUAHOI
MalMHA MaroTb CUMbHY NyXHY A4ito. BOHM  MOXyTb
Oy Haa3BMYaMHO HeBe3nevyHMMM NpY MPOKOBTYBAHHI.
YHUKaTe KOHTaKTY 3i LLKIPO Ta ouMMa i He J03BOnsnTe
AiTAM  nigxoguTM A0 NOCYAOMUMHOI  MalUMHW, Konu i
asepusTta BigkpuTi. [licna 3aBepLUeHHs LKy MUTTS cnig
NepPEeKOHaTUCS, LLIO EMHICTb A58 MMIOYOrO 3aC00y NMOPOXKHSI.
N NONEPEMXEHHA: Hoxi Ta iHLWWi CTOMOBI Npunaau 3
FOCTPMMM KIHLSMW CAif, KIMacT B KOLUMK FOCTPUMM KiHLIAMM
[0HM3y abo ropu3oHTarnbHO, iHaKLLIE MOXHa Nopi3aTucs.
N Llein npuctpiit He npusHayeHuin Ons npodOeciHoro
BUMKOPUCTaHHSA. He kopucTymnteca npunagom Ha Byrnui.
He 36epiravite BnGyxoHebe3neyHi abo roptovi pe4oBUHU

(Hanpuknag, 6eH31H abo aepo305bHi 6anoHYMKN) BCEpeaMHI
abo nobnuay npunagy - iCHye pUsuMK BUHUKHEHHS NOXEXI.
Llen npuvnag cnig BuKOpuCTOBYBaTWM nuvwe LN MUTTA
[IOMALLHLOrO MOCYAY BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKLIN, HaBEOEeHUX
Yy LibOMY NocibHMKy. Boaa, sika BUKOPUCTOBYETLCSA B Npurnagi,
HenpugatHa And nuTTs. BrkopucToBynTe nuvwe MMM
3acobu Ta 3acobu 4ns ononickyBaHHS, SIKi NpU3HaYeHi Ans
aBTOMaTWUYHOI NMOCYOOMWMIHOI MaLUMHW. Y pasi ogaBaHHS
NOM’sIKLLIyBa4a Boau (coni) Bigpasy X 3anyCTiTb OANH LMK
3 MOPOXHLOK MalLMHOW, LWo6 3anobirTn KOpo3iHOMY
MOLLUKOMKEHHIO BHYTPILLHIX YacTuH. 36epiraite MUHYMIA
3acib, 3acib gns onomickyBaHHA Ta Cinb Y MicUsX,
HeOCTYNHMX ansa giten . [lepen BUMKOHAHHAM PEMOHTY
Ta TeXHIYHOro obCnyroByBaHHSA Nepekpuiite nogady Boau
Ta BigKNOYiTb abo Big'eaHaNTe ENEKTPOXUBIEHHS. Y pasi
BUHVKHEHHS OyOb-IKOi HEeCnpPaBHOCTI HEramHO BUMKHITb
npunag,.

YCTAHOBJIEHHA

FN YcraHosrneHHss Ta  obcnyroByBaHHS  mpunagy
MaloTb BUKOHYBaTW MPWHANMHI OBi 0COBM: iCHYE puUsnk
TpaBMyBaHHS. [1ig Yac po3nakyBaHHA Ta BCTAHOBMIEHHS
npunagy BWKOPUCTOBYWTE 3axWUCHI pyKaBuUi - ICHYeE
pu3vK nopisie. llig’eaHanTe NOCYOOMWUMHY MalUvHy 00
BOZAOMPOBOAY, BMKOPUCTOBYHOHM NWLLE HOBI KOMMMEKTU
wraHriB. He [03BONSETbCA MOBTOPHE 3aCTOCYBaHHSA
CTapux KOMMMeKTiB wnaHriB. HeobxigHo HagjnHo
3aKpINUTK BCi LUNAHI, LWOO BOHWU HE Bif €aAHanNMCs nig yac
po6oTu npunaay. MNMpy uboMy HEOBXIAHO AOTPMMYBaTUCA
BCIX HOPMAaTMBHWX BMMOI MICLEBOI YCTAHOBU 3 BOOHMX
pecypciB. Tuck y cuctemi BogonoctadaHHsi: 0,05 - 1,0
MnMa. Mpunag cnig po3micTuTy 6ins cTiHkvn abo BOyayBaTm
noro B mebnesuin kopnyc, Wob obmexuTn JocTyn Ao
3aHbOI YacTMHM npwunagy. YHuKanTe nepeKkpuBaHHS
CKaTEPTMHOK BEHTUNSALINHMX OTBOPIB HA HWXKHIN YaCTUHI
NOCYOOMUMHMX MaLLMH (3a X HAaSABHOCTI).

I\ YcraHoBreHHsl, y TOMy 4ucri Mig'eaHaHHA noaaui
BOAM (3@ HAsABHOCTI) i BUKOHAHHS €NEKTPUYHKX 3'€QHaHb,
a TaKoXX PEMOHT Ma€e BUKOHyBaTW dpaxiseLlb BianoBigHO!
kBanigikauii. He pemMoHTyWTe Ta He 3aMiHAnTe XOOHY
YacTuHy npunagy, SKWO B IHCTPYKUil 3 ekcrnyarauii
NPsSIMO He BKasaHo, WO Le HeobxigHo 3pobutn. He
[03BONANTe OiTsAM Habnmxatnucb 40 MiCLA YCTaHOBIEHHS.
PosnakyBaBLUn npunag, nepesipte, Y1 HEMae Ha HbOMY
MOLUKOMKEHb  MIiCMA  TPaHCMOPTYyBaHHA. Y  BUNagKy
BMHUKHEHHS1 NpoGnemM 3BEpHITbCS A0 npogaBus abo
HaBNMXKYOro LIEHTPY MICNSNPOAAXKHOMo 06CyroByBaHHS.
MNicna ycTaHOBNEHHs, 3anuLLKM YMakoBKW (NnacTuk,
NiIHOMOMICTUPOIOBI €NEeMEHTH i T.N.) NOBUHHI 30epiraTnucs
B HEOOCTYNHOMY Ans AiTen micuyi - icHye Hebesneka
yOyweHHst. 3 METOK YHUKHEHHSI PU3UKY  YpaXKeHHs
€MNEeKTPUYHMM CTPYMOM MepLU HiXK BUKOHyBaTn Oyab-ski
poBOTW 3 YCTAHOBMEHHS, CMif BiOKMOYMTM Npunag Big
enekTpomepexi. ig Yyac ycTaHOBMNEeHHS NepekoHanTecs,
O Npwurag He nepetnckae Kabernb XUBMEHHS — iCHyeE
PU3MK BUHUKHEHHS NOXexi abo
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YPaXKEHHS EenekTpocTpymoM. Bmukante npunag nuwe
nicnsi 3aBepLUEHHA NpoLenypy NOro BCTAHOBITEHHS.
AKLWO NocyaOMUNHY MaLLMHY BCTAHOBIEHO OCTaHHLOH B
psay KyxOHHUX MebniB i npunagis, Yepes LWo € AoCTyn 0
11 BiYHOI CTiHKM, 30HY NeTenb Cnif 3akpuUTK, Woo 3anobirtu
TpaBMyBaHHIO. TemnepaTypa BoAW Ha BMYCKY 3anexuTb
Bif, mMogeni NoCyAOMUMHOI MalUMHK. AKWO npueaHaHuin
BMNYCKHWA LUMAHr Mae MapKyBaHHA «25°C  Maxy,
MaKkcMMmarnbHO JoMNycTUMa TemnepaTypa Boau AOPIBHIOE
25 °C. ng ycixX iHWMX Mogenen MakcumarbHa gonyctma
Temnepatypa Bogym cknagae 60°C. He obpizanTte wnaHm
i, IKLWO npuragy OCHAaLLEHO CUCTEMOtO rigpoisonsuil, He
3aHyptoMTE MNACTUKOBUIA KOXYX, Y SIKOMY 3HaXO4mUTbCA
BMNYCKHUA LUMaHr, Yy BOAy. AKWO WhaHiM MarTb
HEeOOCTaTHIO JAOBXMHY, 3BEPHITbCA 40 MICLLEBOro Avrepa.
Cnig nepekoHaTUCS, LLO BMYCKHWW i 3NIMBHU LUMAHMN He
MatoTb BUIVHIB i LLIO BOHW He NepeTucHeHI. Nepen nepLumnm
BMKOPUCTaHHAM Mpuriagy rnepesipTe BryCKHUM | 3NIMBHUIA
LUIaHTX Ha HasiBHICTb MpPOTiKaHb. [lepekoHanTecs, Lo
BCi YOTMPU HDKKWM MILHO CTOSATb Ha Mignosi, 3a notpebu
Bigperynionte 1x, a NOTIM 3a AONOMOrOK CNMPTOBOTO
PIBHA MepeBipTe, Yn igeanbHO BUPIBHAHA NOCYAOMUHA
MaLLnHa.

NMONEPEOXXEHHA NMPO HEBE3IMNEKY YPAXEH-
HA ENEKTPUYHUM CTPYMOM

MacnopTHa Tabnuyka 3HAXOOWUTLCA Ha Kpak OBepuaT
NOCYOOMUHOT MaLUMHK (11 BUAHO, KONW ABepLATa BigKpUTI).
I\ Cnin 3abesneunt MOXIMBICTb Bif'€aHaHHA Npunagy
Bifl [pKepena XMBMEHHS LUNSAXOM Big'€QHaHHS LUTekepa
(3a HasBHOCTI) abo 3a pgonomorol 6HaraTomnosoCHOr
nepemMmkaya, BCTaHOBINEHOTO nepes po3eTkor. OKpiM Toro,
npunag mae OyTn 3a3emneHwin BignoBigHO OO0 MiCLEBUX
CTaHOapTIB eneKkTpuYHOI Gesneku.

FN He BuKopucTOBYIiTEe MOOOBXYBAYi, pPO3ranyXxyBavi
abo nepexigHvkn. Tlicna  MIOKOYEHHS  ENEKTPUYHI
KOMMOHEHTN He MatoTb OyTW JOCSPKHI KopucTyBayeBi. He
BUKOPWCTOBYWTE Npunag, SKLWO BU MOKpi abo GOCOHIX.
3abopoHSAETECA KOPUCTYBATUCA LM MpUnagom y pasi
MOLLUKOPKEHHS Kabento uBreHHst abo BUIKW, Ta y pasi
HeHanexHol pobotn npunagy abo MOLUKOMKEHHS Y
naaiHHS.

PN Akwo kaberb enekTpOXVBIEHHS MOLLKOMKEHWIA, Crif
3BEPHYTUCHA A0 BUPOOHMKA, MOro CepBiCHOro areHTa abo
0cib 3 nogjibHoto kBanidikaLieto 4N 3aMiHN MOLIKO4KEHOMO
kabensi, Lo YHNKHYTV HeBe3nekn ypaxkeHHs! ENeKTPUYHUM
CTPyMOM.
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Ao BUMKa, AKOKO OCHALLEHO Mpunad, He MiaxoanTb Ans
PO3€eTKM, 3BEPHITCA 00 KeanigikoBaHOro TexHika. He
TATHITb 32 Kabenb XMBMEHHS npunagy. 3abopoHsiETLCA
3aHypOBaTU LUHYP XMBMEHHA abo LTencenb Yy BOAY.
TpumariTe LWHYp nogani Bif rapsymx noBEPXOHb.
OYULLEHHA TA OBCJITYTOBYBAHHA

N NONEPEMXEHHA: Mepepn 3miicHeHHsM Oyab-
fAIKMxonepauin3TexHiYyHorooocryroByBaHHA Npunany
nepekoHamTecss B TOMY, WO Npunag BUMKHEHUN i
Bia’€AHaHWN BiA oykepena eneKkTpoXUBIEeHHA — iCHye
PU3MK ypaXKeHHA eNeKTpUYHUM cTpyMoM. Hikonu He
3acTOCOBYMTE NPUCTPOI ANA OYMLLEHHS NAPOM.
YTUNI3AUIA NMAKYBAJIbHUX MATEPIATIB
MakyBanbHun matepian Ha 100% nianarae BTOPUHHIN
nepepobui Ta No3Ha4YEeHNN CUMBOSTIOM €. Tomy pi3Hi
YaCTUHM YNakoBKW CIig, yTunidysaTtu BignosiganbHO
Ta 3rigHoO 3 MicueBUMK NpaBunamMu WOAO yTunisauii
Bigxonais.

YTUNI3ALIA NOBYTOBUX NMPUNAAIB

Llev npunag BurotoBrneHo 3 Marepianis, LWO
nignsaraioTe BTOPWUHHIN nepepobui abo npuaaTHI
Ans NOBTOPHOrO  BUKOPUCTaHHA.  YTunisymte
Moro BIigMOBIAHO OO MicUeBMX NpaBun yTunisauii
Bigxoais. [ns oTpuMaHHA [OoAaTKoBOI iHopmaLil
Npo MOBOMAKEHHA 3 MNOOYTOBUMW E€MNEKTPUHHUMM
npunagamu, ix yTunisawito Ta BTOPUHHY NepepobKy
3BEPHITLCH 40 MICLEBUX OpraHiB, cnyxéw ytunisauii
nobyTtoBux Bigxoais abo B MmarasuH, e B npugbdanu
npunag. Lewn npuwnag mapkosaHo BignosigHO [0
€sponencbkoi gupektmen 2012/19/€C npo Bigxoamn
eneKkTpuyHoroTaenekTpoHHoroobnagHaHHs (WEEE).
3abe3neumBlIM  NpaBunbHY  YTUNI3aUil0o  UbOro
npunagy, BuU AOMNOMOXeTe 3anobirtT HeraTuBHUM
Hacnigkam AOng AOOBKinns Ta 340pOB’s  NHOOEN.
CumBon = Ha npoaykti abo B  CynpoBigHin
AOKyMeHTaUil BKadye Ha Te, WO npunag He MOoXHa
yTUni3yBaTu K NoOyTOBI BiAXoaum, i O NOro NoTpidHO
30atMm Ha yTunisauito 0O BigNOBIOHOMO  LIEHTPY
300py Ta BTOPMHHOI MEPeEpPOBKN EenekTPUYHOro W
€NeKTPOHHOro obnagHaHHS.

NOPAOM LLOOO EHEPIO3BEPEXXEHHA

ECO (EKO): ue ctaHgapTHUI LUUKIT OYULLEHHS, SIKUK
NigXoAnTb ANS MUTTS CTOSIOBOrO NOCyAY 3BUYAMHOIO
piBHS 3abpyoHEHOCTI Ta AKUN € HanedEeKTUBHILLIO
NPOrpamMoto 3 TOYKM 30PY COXMBAHHS ENEKTPOEHePTrii
Ta BOAM ANA TaKoro nocyay.
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